Sutarties projektas

PREKIŲ PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS

2025 m. ________ __ d. Nr. 
Zarasai

Zarasų rajono Dusetų Kazimiero Būgos gimnazija, juridinio asmens kodas 190204669, kurios buveinė yra Vytauto g. 56, Dusetos LT-32309 Zarasų r., duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama direktorės Dalios Deinienės, veikiančios pagal ____________ (toliau – Pirkėjas), ir _________ , juridinio asmens kodas _________, kurio(-s) buveinė yra ________, atstovaujama ______,veikiančio(-os) pagal ______________ (toliau – Tiekėjas), toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis).
Sutartį sudaro Sutarties bendrosios sąlygos, Sutarties specialiosios sąlygos, Sutarties priedai, o taip pat Sutarties pakeitimai, jeigu Šalys dėl jų susitars.


[bookmark: _Hlk197695850]PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

	Sutarties pavadinimas
	Fizikos laboratorijos priemonės (TŪM)


	Sutarties data
	
	Sutarties numeris
	



	1. SUTARTIES ŠALYS

	



1.1. Pirkėjas
	1.1.1. Pavadinimas
	Zarasų rajono Dusetų Kazimiero Būgos gimnazija

	
	1.1.2. Juridinio asmens kodas
	190204669

	
	1.1.3. Adresas
	Vytauto g. 56, Dusetos LT-32309 Zarasų r.

	
	1.1.4. PVM mokėtojo kodas
	

	
	1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	 LT407300010002614844

	
	1.1.6. Bankas, banko kodas
	AB Swed Bank bankas, kodas 73000

	
	1.1.7. Telefonas
	061625168

	
	1.1.8. El. paštas
	rastine@kbuga.lt 

	
	1.1.9. Šalies atstovas
	Dalia Deinienė

	
	1.1.10. Atstovavimo pagrindas
	Direktorė

	


1.2. Tiekėjas
(jei Tiekėjas yra fizinis asmuo, skiltys atitinkamai pakoreguojamos)

	1.2.1. Pavadinimas
	

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	

	
	1.2.3. Adresas
	

	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	

	
	1.2.7. Telefonas
	

	
	1.2.8. El. paštas
	

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	



	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Prekių priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą: SABIS priėmimą
	Gaudentas Umaras tel. nr. 068233012


	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	

	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas 
	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui fizikos laboratorijos priemones (toliau – Prekės).
Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.

	3.2. Pirkimo numeris
	

	3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	Paslaugos perkamos įgyvendinant projektą Nr. 10-012-P-0001 „Tūkstantmečio mokyklos II“, finansuojamą Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonėmis (EGADP).

	4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Prekių pristatymo terminas, kai Prekės pristatomos vienu kartu
	Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti ne vėliau kaip per 2 (du) mėnesius nuo Sutarties pasirašymo ir įsigaliojimo šiuo adresu: Vytauto g. 56 Dusetos, LT-32309  Zarasų r.

	4.2. Prekių (ar jų dalies) pristatymo termino pratęsimas
	Šis terminas gali būti pratęstas ne daugiau kaip 1 (vieną) kartą 1 (vienam) mėnesiui esant šioms aplinkybėms, jeigu pateikiami aplinkybių egzistavimą patvirtinantys dokumentai:
· tiekėjas negali vykdyti Sutartyje numatytų įsipareigojimų dėl Užsakovo neveikimo ar netinkamo veikimo, turinčio įtakos Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymui laiku;
· rinkoje egzistuoja Prekių ar jų komplektuojamų dalių trūkumas;
· nutraukia susitarimą su Tiekėju dėl Sutartyje nurodytų Prekių ar jų komplektuojamų dalių;
· iškilo Prekių ar jų komplektuojamų dalių  transportavimo problemos;
· dėl kitų priežasčių, kurios atsirado ne dėl Tiekėjo kaltės.

	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	Netaikoma

	4.4. Dėl Prekių pristatymo dalimis vertės / apimties
	Netaikoma


	4.5. Kartu su Prekėmis pateikiami dokumentai 
	Tiekėjas kartu su prekėmis turi pateikti:
1. prekių perdavimo-priėmimo aktą;
2. dokumentus, įrodančius prekės atitiktį reikalavimams, nurodytiems techninėje specifikacijoje: tiekėjas turi pateikti gamintojo parengtus katalogus, naudojimo instrukcijas ir/ar siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymus. Visa informacija, pagrindžianti prekių atitikimą techniniams parametrams privalo būti originalo ir lietuvių kalba.
Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų.


	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ (toliau – Metodika), taikoma fiksuotos kainos kainodara.

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuotos kainos kainodara
	Sutarties kaina yra ______ Eur, _________ (______ eurų ir 00 euro centų) Eur su PVM.
Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį.

	5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles
	Sutarties kaina bus perskaičiuojama:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo.


	5.3.1. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	Perskaičiuota Sutarties kaina įforminama Susitarimu ir turi būti taikoma nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas Susitarimas).

	5.4. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Netaikoma


	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt dienų) nuo Sąskaitos gavimo dienos.
Apmokėjimo sąlygos: 
1) įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokama visa Sutarties kaina.

	5.6. Avansas
	Netaikoma

	5.7. Avanso užtikrinimas
	Netaikoma


	6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Prekėms nustatomas Tiekėjo techninėje specifikacijoje Garantinis terminas ir sąlygos. Garantinis terminas (ne trumpesnis kaip 12 mėn.), skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.

	6.2. Garantinė priežiūra
	Garantinio termino laikotarpiu Tiekėjas, gavęs pranešimą apie Prekės trūkumus, turi atvykti ne vėliau kaip per 7 d. d. nuo pranešimo apie trūkumus Tiekėjui gavimo.

	6.3. Kokybinių kriterijų įgyvendinimo ir tikrinimo tvarka
	Netaikoma

	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI

	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) yra nurodyti Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.


	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas:
Netesybomis, delspinigiais, bauda.


	8.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas 
	Netaikoma

	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ	

	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dviejų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.

	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dviejų šimtųjų) procento  dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių trūkumų, kainos be PVM.

9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo.

	9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo ar nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka
	Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties specialiosiose sąlygose, mokama 5 procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.

	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos 
	Netaikoma

	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo
	Tiekėjas, pažeidęs aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų įsipareigojimus, už kiekvieną atskirą pažeidimą Pirkėjui moka 1 000 (vienas tūkstantis) EUR dydžio baudą, kuri laikoma minimaliais nuostoliais, bei atlygina visus Pirkėjo patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta bauda. 

	9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo
	Tiekėjas/Pirkėjas pažeidęs konfidencialumo įsipareigojimus, už kiekvieną atskirą pažeidimą moka 1 000 (vienas tūkstantis) EUR dydžio baudą, kuri laikoma minimaliais nuostoliais, bei atlygina visus Tiekėjo/Pirkėjo patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta bauda. 

	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	Netaikoma 



	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	Netaikoma

	9.9. Kitos netesybos
	Šalis, nesilaikiusi asmens duomenų apsaugos reikalavimų, įsipareigoja kitos Šalies reikalavimu sumokėti 1 000 (vienas tūkstantis) EUR baudą už kiekvieną atskirą pažeidimą ir atlyginti visus kitos Šalies patirtus tiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta bauda.

	10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS

	10.1. Esminės Sutarties sąlygos
	Netaikoma

	10.2. Dideli arba nuolatiniai esminės Sutarties sąlygos vykdymo trūkumai
	Netaikoma.


	11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

	11.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną).
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 3 (trys) mėnesiai.

	11.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Šalių abipusiu rašytiniu Susitarimu Sutartis tomis pačiomis sąlygomis nedidinant Sutarties kainos  gali būti pratęsta 1 (vieną) kartą 1 (vienam) mėnesiui.

	12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

	12.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka.

	12.2. Esminiai Sutarties pažeidimai

	11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą;
11.2.2. jeigu Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei vieną mėnesį, nei Sutartyje nustatytas Prekių pristatymo terminas;
11.2.3. jeigu Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir dėl Prekių pristatymo vėlavimo Prekės tampa nebereikalingos;
11.2.4. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar) Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms.

	13. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos)

	13.1. Aplinkosauginių kriterijų nustatymo teisinis pagrindas
	Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.4. papunkčiu.

	13.2. Su Prekių pakuotėmis susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Jeigu Prekės supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji pakuotė pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. Tiekėjas patiekdamas Prekes Pirkėjui, pateikia Prekės antrinės pakuotės tinkamumą perdirbti (perdirbamumą) patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, pakuotės aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš tvarkytojų sąrašo, ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus). Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Sutarties 2.1 punkte patikrina Tiekėjo pateiktus įrodymus dėl šiame punkte nustatytų reikalavimų laikymosi. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatytų reikalavimų nesilaiko, už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas turi teisę Prekių nepriimti ir laikyti, kad Prekės turi trūkumų, kuriuos Tiekėjas privalo ištaisyti, kitu atveju Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.

	13.3. Su Prekių pristatymu susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Tiekėjas privalo Prekes atvežti Pirkėjui ne kelių eismo piko valandomis, pirmadieniais − ketvirtadieniais nuo 14:30 iki 16:00 val., penktadieniais ir švenčių dienų išvakarėse nuo 13:00 iki 14:00 val. ir trumpiausiais galimais maršrutais. Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte  priimdamas Prekes fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas Prekes pristatė ne kelių eismo piko valandomis. Pirkėjas turi teisę Sutarties vykdymo metu pareikalauti trumpiausio galimo maršruto pasirinkimą įrodančių dokumentų. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatyto reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.

	12.4. Su Prekėmis susijusių paslaugų (pavyzdžiui, montavimo, apmokymo ir kitos parengimui naudoti skirtos paslaugos) teikimu susiję aplinkosauginiai kriterijai
	
Netaikoma

	12.5. Su perkamomis Prekėmis susiję socialiniai kriterijai
	Netaikoma

	14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos)

	14.1. 
	Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.

	15. SUTARTIES PRIEDAI

	15.1. Priedas Nr. 1
	Techninė specifikacija

	15.2. Priedas Nr. 2
	Tiekėjo pasiūlymas

	15.3. Priedas Nr. 3
	Priėmimo-perdavimo aktas

	15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI

	PIRKĖJAS
	TIEKĖJAS

	Direktorė
Dalia Deinienė
	

	
(parašas)


	
(parašas)








PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS

1.  PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS
 
[bookmark: part_aa1dcf2eae5640c998227ec6a212c394]1.1. Sąvokos
 
[bookmark: part_9e89df02c3314e41b7094d70cc8ac5c9]1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes:
[bookmark: part_fd9ae839ed3140deb2ddac63f4164c12]1.1.1.1. Bendrosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties Bendrosios sąlygos“;
[bookmark: part_1866bb287c984bb580b4ea13e45a74d0]1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes;
[bookmark: part_a4fa02a98f884b4a884879ce137e0d75]1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM);
[bookmark: part_e924181393df456bb93ce920ab4f4e98]1.1.1.4. Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus;
[bookmark: part_96f9f718fc32457fbdbeda7012d250a1]1.1.1.5. Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai;
[bookmark: part_aad68a62e6ad45afa3fa06c6ae781a22]1.1.1.6. Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo metu Pirkėjo, ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą;
[bookmark: part_e9c5d46f91b042628cdd9dd1a7cb2545]1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai;
[bookmark: part_df67754d200c4103a3614ddc81d30f89]1.1.1.8. Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);
[bookmark: part_d0df77aa418548da80b95089a3ac3c35]1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi;
[bookmark: part_1642fb8e70604978b71551db55003259]1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir išlaidas;
[bookmark: part_154beadd9f664ecbbb2aa4a1a4a27451]1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;
[bookmark: part_17b4fe123317450fa18784a4989da7d8]1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;
[bookmark: part_92b2279b1edb4c03a4fd8a56c067be20]1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;
[bookmark: part_8e4076be13c1478d94e7b53c04935414]1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;
[bookmark: part_3b6bcc152ff6464d9cac088beaaa62cd]1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes;
[bookmark: part_fd05d84a81d64f41a4f665bbad0c89a8]1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.
[bookmark: part_0103b0d8a7fb4a68bf3011be452d9b9a]1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
[bookmark: part_d61235fe72534857850207f3044726fd]1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.
[bookmark: part_fed63d051eb749ffa1b798d0f3ab9c88]1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.
 
[bookmark: part_c394c4bc585e4d25a7649fd0b964ddc8]1.2.  Sutarties aiškinimas
 
[bookmark: part_643e08e4bda6441ba0253a2fc4892876]1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
[bookmark: part_830bdedd47674daa99f574ec1cfe7ada]1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.
[bookmark: part_880b333dc7a1405b8273ff19e878c257]1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.
[bookmark: part_2d27ec86ee4847dfa7a1ceb7bf3382cc]1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.
[bookmark: part_15de72bdadb94ebd8f5774ef7720290a]1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis ir valandomis ir minutėmis.
[bookmark: part_136b3c4d178f4b6a8f2414c2342e58e3]1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.
[bookmark: part_92d5cb67a2cc4bddb144ab3b674e88f8]1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.
[bookmark: part_f746288fca704dbe974eadae2579e0ca]1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
[bookmark: part_4390c0084d344f42bf6b5e7f7a9933e1]1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti.
[bookmark: part_7baf7113d3ba4ee1a95ac4ccae903ad1]1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
[bookmark: part_317be6aa356242da87242c3b35762cc5]1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme.
[bookmark: part_50cd4dac36e445c0a5aae415cca2b390]1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.
 
[bookmark: part_ddfe11f3777e4768bf9e2990a0d0ac26]1.3. Dokumentų viršenybė
 
[bookmark: part_0e17d17592c94824b478a97951419871]1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
[bookmark: part_1fd1d26f848841378db5eb83d90ca8a8]1.3.1.1. Techninė specifikacija;
[bookmark: part_15ad754f3d804918b40e9485b63129d9]1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;
[bookmark: part_b891bfe5378e4bfda04a47002311e563]1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;
[bookmark: part_84ee0bdaae6d4b1697abf8eb70b8c152]1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
[bookmark: part_a961f94fa5794d29958dada19ddfcc05]1.3.1.5. Pasiūlymas;
[bookmark: part_f95bc7e7d9884e19b54f846ba654e774]1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.
[bookmark: part_831a43e9118d4cf6ab9687f25b03724d]1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
[bookmark: part_db1ac4fbcac44575aab52bbe1ceddf3a]1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu.
[bookmark: part_bad295fe9fd94c54b198880aec56bb9a]1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).
 
[bookmark: part_04ce96b6550d42afa03c154996d4ec1f]2.  SUTARTIES DALYKAS
 
[bookmark: part_35f13ff36e724f429eeff2348a5bbdf1]2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
[bookmark: part_8c967b74c55e4e06a2ab61cbf9c6f92b]2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo.
[bookmark: part_512e9facfbee42b382d065b8ae7cf1ec]2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.
 
[bookmark: part_b1661e2088e7449e9506ff8a511a582e]3.  TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS
 
[bookmark: part_dd865e9af645455eb99bbb548667f977]3.1.  Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai
 
[bookmark: part_8a54fd52c57247d79ae961279d8257b8]3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus:
[bookmark: part_a9947e3000a04b1e8bb87183ac421032]3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti. Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys;
[bookmark: part_6340f04de4e04283823e9496b49d97f0]3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų;
[bookmark: part_8fbe8bce8dad4be8b2f4a4f938f2c0e5]3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų pasiūlyme nurodytų kriterijų, dėl kurių jo pasiūlymas buvo išrinktas ekonomiškai naudingiausiu (toliau – Kokybiniai kriterijai), reikšmes ir parametrus. Šiame papunktyje nurodytų įsipareigojimų laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose sąlygose;
[bookmark: part_0ce31006a17c447ab828e55114d061ed]3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus;
[bookmark: part_9ea65412f58c49788109a9ac51e18d9a]3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo dokumentuose.
[bookmark: part_190f643c64eb4bd59b7d04ff4f105163]3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, jos nariai Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
[bookmark: part_eeb8e2cf4c1c43219241a77f45066b17]3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.
 
[bookmark: part_21f0006c62fc4cfc99552c79a4a061f3]3.2.  Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas
 
[bookmark: part_f29b2d54d51249cfba278872557be685]3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.
[bookmark: part_5c553714532a4c63b99cfff073cfb7fe]3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_89c461a6a6e8448690a417ef9936b0f5]3.2.3. Tiekėjas gali keisti ir (ar) pasitelkti subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka.
[bookmark: part_5ca38a46d19c465bbe33839330683459]3.2.4. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
[bookmark: part_056ddf12b360450e81f74c54333b250b]3.2.5. Jei Tiekėjas pasitelkia naują subtiekėją arba pakeičia esamą subtiekėją ir (ar) specialistą, negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ir (ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda.
[bookmark: part_201cbf8c97954b54a4df1ea69f2c181e]3.2.6. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti.
[bookmark: part_b4daedec33684f569a7816ff37f50bf9]3.2.7. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pavadinimus, juridinio asmens kodą, kontaktinius duomenis, jų atstovus.
[bookmark: part_303b66b796d649b0aa64759eb433ad05]3.2.8. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, gali keisti savo nuožiūra.
[bookmark: part_89a1195b21884c96a30dec503542df5b]3.2.9. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo naujo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo informuoti Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pasitelkti ir (ar) keisti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
[bookmark: part_562927903da84319842aec12c0306b25]3.2.10. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiami tik šiais atvejais:
[bookmark: part_45b6449aca7b45f38366b9074ab827cb]3.2.10.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
[bookmark: part_31cec245918b4f02b83e3f6c9a7041b5]3.2.10.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų;
[bookmark: part_368b3cdb251744fc8068a276759e2458]3.2.10.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
[bookmark: part_ff36eb018d5e46f0964da95f23c7926a]3.2.11.  Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistai, vykdantys Sutartį, gali būti keičiami šiais atvejais:
[bookmark: part_74f245e11a7b41b38825ba423f57b025]3.2.11.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;
[bookmark: part_4dd0feb06f1049ee848cdfb62c53ff99]3.2.11.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas;
[bookmark: part_7a7eded6429844ac88cec7d83c1f75e0]3.2.11.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
[bookmark: part_79ec6d42b2014581b711c1daa869ae8c]3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtiekėjas Tiekėjo prašymo pakeisti specialistą ir (ar) subtiekėją pateikimo metu turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekėjui keliamus reikalavimusir Tiekėjo pasiūlyme nurodytas Kokybinių kriterijų reikšmes.
[bookmark: part_5d3adee5f1af4079bb6b993f083f6d9a]3.2.13. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
[bookmark: part_36e9f22b6d934a2096938bba3351d75e]3.2.13.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti subtiekėją ir (ar) specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;
[bookmark: part_00836e29eb6546fc930f0f45e3d637d9]3.2.13.2. naujo subtiekėjo ir (ar) specialisto kvalifikaciją, atitiktį Kokybiniams kriterijams (jei taikoma), reikalaujamiems kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus.
[bookmark: part_8b08cecae1bb4f378fec694187503d20]3.2.14. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybę ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pakeisti subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
 
[bookmark: part_ddeb3307cd5f4d3e81349821ef7ed888]3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas
 
[bookmark: part_8dc62dfe745543f3b3fa077fa651d5c6]3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių Partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, Partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios Partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.
[bookmark: part_029f55c4e37e49149d297ab61ebaca9e]3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.
[bookmark: part_09624b3a7d584fb0aec66b9a941fb885]3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
[bookmark: part_8f4e21be390944289398244882f06010]3.3.3.1. argumentuotą prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;
[bookmark: part_28b0c58e684448619e8cb46d4a92b8d1]3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, kuriame, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris;
[bookmark: part_fe8e7d147580476b9e239bf2cd6399b0]3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo Partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma).
[bookmark: part_fb3597fed58a4c61998afe77e62bc511]3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą arba apie nesutikimą atsisakyti ar pakeisti Partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasirašymą, Pirkėjui pateikiama naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorašas.
 
 
[bookmark: part_b974ecf3824e4dcc9b8ed40a42912433]3.4.  Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais
 
[bookmark: part_6dba861f43e74ba6829ddb1521372e1c]3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 
[bookmark: part_12fa4f33e61040f18dde54485cee6292]3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu;
[bookmark: part_7c78000ba9184eff859dd6ada45ebe14]3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 papunktyje nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
[bookmark: part_174f11f29baf485285a9977a7ee497b5]3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
[bookmark: part_e874ecbe13a74681a25e7369624f13dc]3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.
 
[bookmark: part_a6d36514fe3f49eb8dfe0bd92ae3074a]4.  ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS
 
[bookmark: part_d695d79e99314cc288325ea249f3e0d9]4.1.  Šalių bendradarbiavimo pareiga
 
[bookmark: part_8106dac7af89488fb0e307a179c06743]4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą.
[bookmark: part_73e221f5012047b68729eea82855c993]4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.
[bookmark: part_ad5c77c7da194412acb3d48845704420]4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.
 
[bookmark: part_4cc8eb1ffb544b15b987b355043817ac]4.2.  Kontaktiniai asmenys
 
[bookmark: part_737fdbda9efd44c6a94c178b1785277b]4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_bfe42c2bb5b0426abc119b7223b76902]4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.
[bookmark: part_baa82a8cd81e4be68a82381c7bb86e8c]4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.
 
[bookmark: part_f6fae390673341d4987a06096c870647]5.  SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI
 
[bookmark: part_1cad159f978345029aa8f9d8ecdbf6d3]5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes.
[bookmark: part_339d67f285604f65a039bffaa8758bcd]5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus.
[bookmark: part_4b699fb0d226462c9e5e08b7feca1222]5.3. Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.
 
[bookmark: part_2875ed63194c48c697bef93c5479c80c]6.  PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS
 
[bookmark: part_3bf1a102156d457693886dd0a0354e8d]6.1.  Prekių tiekimo pabaiga
 
[bookmark: part_ab6faa7bb35b45b4b0e9fc72be17639f]6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:
[bookmark: part_bc4984ce99a84b43a239d4f428dcc4d4]6.1.1.1. Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama);
[bookmark: part_9732d28a2eb245cd824ee23030d01a3d]6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas, sertifikatus ir garantijas (jei to reikalaujama);
[bookmark: part_4931c8b6a07647ff8d54db47670d5932]6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama);
[bookmark: part_20fbfc10a6514769970b639bf996cbe8]6.1.1.4. buvo pasirašytas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos;
[bookmark: part_bfde29f84bdb4946a9a35458f1cfa654]6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.
 
[bookmark: part_4b3cbf031f1043d4958d5f80a205ea5b]6.2.  Prekių perdavimas–priėmimas
 
[bookmark: part_261bc5bb90524a55b7cc4af4d4c69db8]6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju. 
[bookmark: part_b4f9a6eafadd435f95f46fde6869e34f]6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
[bookmark: part_481426a6ba394494bab000f6f0cd3e43]6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:
[bookmark: part_96a7a206700c486db797ebc2ac0a7c27]6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba
[bookmark: part_9846d7c697de4e6789464ce62941f603]6.2.3.2. priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
[bookmark: part_8a0550fd3f8e4b2cb0a6770b2309f734]6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Prekių ar jų dalies. 
[bookmark: part_d0e445b55d6142c3b0a188ad830a818c]6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus.
[bookmark: part_392ae8c34ed34666ad41202c1f5d6ef2]6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas.
[bookmark: part_d518a4f3619547abbdcfb504ac90f171]6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos.
[bookmark: part_9f967289e9d748429a23e9f563dbf136]6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto gavimo nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi.
[bookmark: part_2136941645ba427e86b4978233a73e15]6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio tokių Prekių priėmimo momento.
[bookmark: part_45c47141327044ffa7102133a58dec1e]6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.
[bookmark: part_ca6e65c693b246ac85630bf4a834263d]6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
 
[bookmark: part_d7498f3e13fc4478b755a5066b1b50ab]7.  TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
 
[bookmark: part_cdfc482e7eb94bfeb7ec703a0714baf7]7.1.  Garantiniai terminai (jei taikoma)
 
[bookmark: part_912c8d19f8ba4177a3dc474f510d4d36]7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu Tiekėjo pasiūlyme, techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
[bookmark: part_ba6c6d620b4841f188ddee61877ea500]7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.
[bookmark: part_df1c00c707f64c8e98706f565911c47c]7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros.
 
[bookmark: part_45530da0ff3b4f10a30ecf58bf9d76e2]7.2.  Pretenzijos dėl Prekių trūkumų
 
[bookmark: part_07e56118b7c74e6ca3db0863732d4a68]7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių trūkumams pašalinti.
[bookmark: part_2e07576964e841779299f8d9eb8cf589]7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.
[bookmark: part_ebef2b367a8047e9bda76728942ee020]7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą) eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia:
[bookmark: part_95374633bc4349f2b47b6ba42a9165e4]7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;
[bookmark: part_8d0a4d71cce045c1ad859dba308699c4]7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.
[bookmark: part_0fa7eb45120c4382b3f700f8410ac894]7.2.4. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos.
[bookmark: part_3d3ac8bfdde646f79276a3a2e0074a02]7.2.5. Pirkėjas nepraranda teisės pareikšti pretenziją dėl Prekių trūkumų, o Tiekėjas turi pareigą neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galėjo būti nustatyti Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo metu.
 
 
[bookmark: part_d10cc67ed0af43adb4f06390025a2d9b]7.3.  Prekių trūkumų šalinimas
 
[bookmark: part_7acfd8ce0b24404ba34366698212772f]7.3.1. Tiekėjas privalo nemokamai pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę nauja Preke ar jos dalimi.
[bookmark: part_0e699026707a409b9244fc53f93373bf]7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko.
[bookmark: part_fb70b9df006c4ac193f13490b08253ef]7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti.
[bookmark: part_f2c4794d9c4c4e10b64567d076e151b8]7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos.
[bookmark: part_f49feda295da4539ad3009820b213afa]7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.
[bookmark: part_caafe54cb893482ca126376177c1edb2]7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.
[bookmark: part_dae70859d58948c4bee50bd7dc17da05]7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.
 
[bookmark: part_069d87d512bc40b78568a88c01a6f488]7.4.  Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų
 
[bookmark: part_20cd2c8dad9c4ea882fd2e4eb7b5fb4d]7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:
[bookmark: part_b8c5c7ce973345cd947fc347b9bd20c0]7.4.1.1. pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba
[bookmark: part_2e27d516a91a457b8b46255aedbe33c7]7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos, jeigu tai neprieštarauja VPĮ įtvirtintiems principams; arba
[bookmark: part_3ab9ebb222854fc3bb6d15f3b6ad1e95]7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.
[bookmark: part_15284fc8684144f4a5060441471b8250]7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl Prekių trūkumų, jeigu tokia Prekių vertė gali būti išskaitoma iš bendros Prekių vertės Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui (jeigu tokių Prekių kaina buvo nurodyta pirkimo metu), Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu).
[bookmark: part_1b746dd0a8864c3db2cc6db88bd4bd1a]7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą.
[bookmark: part_931527c52e2949b1a815b7a72de48336]7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.
 
[bookmark: part_5a349a68a1bc4b22913ac469f03b29d4]8.  PRISTATYMO TERMINAI
 
[bookmark: part_7e907436a5ec4d3ba7478364936271b6]8.1.  Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas
 
[bookmark: part_de04192c65a1483bbcb427a566b198f4]8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_a00261a01618433e864976bc5d6763b6]8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas).
[bookmark: part_cd4a209451584476be5f129dd99ebdd4]8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu.
 
[bookmark: part_cd88bef196984907b07dded78c032c17]8.2.  Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą
 
[bookmark: part_2d6e6633d056419c9cb33b81a5038584]8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
[bookmark: part_1dab5201d19b4bd38f7246c588650953]8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus.
[bookmark: part_6389102ad9d54b7aba6d7fb18c915bda]8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.
 
[bookmark: part_33038dd9f3174c5eb3dcd76773d1d3e4]9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI
 
Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.
 
[bookmark: part_8a105eda9f304d45a858d3a8ad951d06]10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)
 
[bookmark: part_79204a8298e048f1ac21b939060fcf77]10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą.
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
[bookmark: part_9904f33c5fc34a9baff7de4aa0210424]10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas).
[bookmark: part_375a904987fe479b9da22b4455d5d0bb]10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.
[bookmark: part_5f2daca69eca430887a3e57906c1bf45]10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 
[bookmark: part_384195063dbc426daa8e079875edd47d]10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  
[bookmark: part_e7b7148683b74aa28e5266afde1d6a96]10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 
[bookmark: part_3ef712c31eb04ad19a5874b2f2470899]10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 
[bookmark: part_9a6d5ba9ef404f3fa71c8f12b54078fd]10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
[bookmark: part_9fd0aad571884a0198c559e6e284eaea]10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
[bookmark: part_1d92af30984244188bd2e3a02213b557]10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei nurodytas Specialiosiose sąlygose. 
[bookmark: part_72903c45804d4bef9c389797df087429]10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.
[bookmark: part_a2d33588345f4b8b98f898fb3a41d6c8]10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
[bookmark: part_ecb998c4f6bc4a58954caa799ff2a214]10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 
[bookmark: part_5f6ead875023427783bf8e7926f1f3e8]10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras). 
[bookmark: part_a512f877ad0f4690b4bcc5d9ead2d915]10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 
[bookmark: part_e7237849a0644654aaf23a2aced4b781]10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:  
[bookmark: part_595ede7ea6c847d98befd72c3fd2705e]10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;  
[bookmark: part_8af3f0270406465e878adce930b77a00]10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių trūkumus;  
[bookmark: part_76dce684b7a4464aab2d354b707d6e62]10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose);  
[bookmark: part_1aaa4ac425ca48c1ae69fbc5d4b19c6b]10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį. 
 
[bookmark: part_5dbe8efa426445ee8c2bc5e82795cbf9]11.  SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS
 
[bookmark: part_8745c019b2c647f89b1e0d598daedb1b]11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_0a3b22cdc2c64bd9b6a23dac17840061]11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_3bb4a8fffb7f410e84e27454d9a7d9eb]11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
[bookmark: part_c0fdf181108f459c9e21f9f5ecbc1754]11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
 
[bookmark: part_b0c18a9f75ba4c4b90e6af8f2f848215]12.  ATSISKAITYMO TVARKA
 
[bookmark: part_df9d04c54fcd43b197de0ffe33d03b8a]12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)
 
[bookmark: part_7004d20f846648f8b0d7297c1f48b4b1]12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – Avansas). 
[bookmark: part_755d96421c204e0389e8cf0cd0d59a7b]12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui ne didesnį kaip Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Avansą.
[bookmark: part_63bcc0aa34014a80b7289f5439f1ec7f]12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti Avansą, kreipdamasis dėl Avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti Avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo Avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas). 
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
[bookmark: part_1d5360b2ef744abfa290eebf42e321ce]12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 
[bookmark: part_3dbcb9bd67674097bd67c4314f783ed9]12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto Avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 
[bookmark: part_d3f6ef839cec4e8aaa9769b029afd63d]12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino Avanso.  
[bookmark: part_c2d579cf02c645008d4e2bf5e7b06886]12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
[bookmark: part_93fbbb4a14b146eda8c142da5fba45df]12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
[bookmark: part_a5042e0fea0f4a1badfe455768f6b8e6]12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas. 
[bookmark: part_1f1d4559dab04150a42b4095ea143cb1]12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 
[bookmark: part_992dff27a81e489a8cabb177dcab64ad]12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 
[bookmark: part_49e5be5e567f4615a1ad5f35bc1d611a]12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta Avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto Avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos Avanso sumos už laikotarpį nuo Avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.
 
[bookmark: part_957c157d47d842a9b9e3c3c1ebd2f1ab]12.2.  Mokėjimų tvarka
 
[bookmark: part_c739637eaeb244b0a31779666022186b]12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose:
[bookmark: part_1a032787dccb4e338dd15498826b3da6]12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis;
[bookmark: part_925ecaf9fb7b4f1ab8fdc894cc08df56]12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas gali teikti tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos (toliau – SABIS) priemonėmis.
[bookmark: part_772d27c2b93e4bbead5af295badf357d]12.2.2. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis SABIS.
[bookmark: part_ca67c80d8ccb444f9a5b72c196e74589]12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.
[bookmark: part_f26a89fb7c97415d86573db9571e1d90]12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.
[bookmark: part_3837f2d11c004fcfa0423e4abd732472]12.2.5. Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
[bookmark: part_ad2c794816c2403d8b1205570f872907]12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.
[bookmark: part_44940bb7d9ea43b0bf1e95ee6e23b16d]12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui.
 
[bookmark: part_e259caeaeac944e8a8e419dc303e1881]12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai
 
[bookmark: part_948b1a4d98dd4d70ab831c279ceb7a72]12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_3e2575415ec045c18c4b1fa2efdcaf25]12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo.
[bookmark: part_fe7c5d38d8894a58bcc77aed327f6717]12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.
[bookmark: part_4467f15fd28143748d70f747e6c6b19b]12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.
 
[bookmark: part_afab9d64c7e1449fbf563d28a793672c]13.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA
 
[bookmark: part_15a80dd968ff4fbeae6107ef0a5b4bea]13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
[bookmark: part_78e803ea545b4f4b9077eaf32d32b520]13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
[bookmark: part_f6287aba822445c6b6eae1ab75710b75]13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
[bookmark: part_68bb7a664f4a424e9b97c34c121f2503]13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.
[bookmark: part_7b750124538b4481bd258b22d0398596]13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
[bookmark: part_d88605d5346242939efb9f322de390f6]13.4. Šalis atsako:
[bookmark: part_833ec56263cb4d0699d86924bb8641c4]13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
[bookmark: part_44fc655c1035407390035286d68ab58c]13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
[bookmark: part_593302206ab04beaa2ec9eae1eff04ad]13.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.
 
[bookmark: part_ee73c7ca43aa44999edc856d8facaec9]14.  ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
 
[bookmark: part_646b230d208243158cc51db206da6b9f]14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
[bookmark: part_bfd86fc4b5f8473199244fbb5d111e49]14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.
 
[bookmark: part_8d21360d79684131b9f0e95f533a98fe]15.  INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ
 
[bookmark: part_a42ce49d4e8a45f7bb219b3b92017a89]15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt. 
[bookmark: part_ea9be247913b4f5eb4a1dc20f098637e]15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės. 
[bookmark: part_6237e82549bf4c7cbce508c18bcae0a5]15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nurodyta bauda.
 
[bookmark: part_91c51de8c59d45a58d7a369b9e2e6b74]16.  PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
 
[bookmark: part_47d41ad7892448d1a471a10215fd474f]16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
[bookmark: part_fca0fecbdbdc41b6a49e6f5c74d73f2b]16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
[bookmark: part_63119f3811e24d9f8ec2e7173ab1caaa]16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;
[bookmark: part_5bd6831d57ed4f8a94a825984ed8147f]16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį. Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;
[bookmark: part_03df23eec41c4d5abb19e0d0bb0f2de5]16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui. Nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;
[bookmark: part_2452f0c89f364befbfd128885d870edd]16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
[bookmark: part_c55ff3680dc34771a5505702e32ae4ac]16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
[bookmark: part_43587caf4771410aba6ec69125917466]16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį.
[bookmark: part_b6c8ff347e6a40baa59f46f5b8b185ba]16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar pan.).
[bookmark: part_18a32ad004d940c5a81a1aeccc090a61]16.4. Tiekėjas įsipareigoja vykdant Sutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose.
 
 
[bookmark: part_575829718cd34658b5ca6ffb3a388c8c]17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI
 
[bookmark: part_4beebb55a0844f639a5836cca38e553c]17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.
[bookmark: part_cb20996e01094951ba366691566e342e]17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.
[bookmark: part_5b58d2f91e8f47ecab312fa09f46aa7b]17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.
[bookmark: part_326b380f21c34ec5a0f931b528bf9169]17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
[bookmark: part_ac9a9a9d3db54b0680bd30005a64ded9]17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.
[bookmark: part_fa8ca7739d81481dacadd617ed98378c]17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.
[bookmark: part_8898347f1c0d488f9d9e90ae5a385f90]17.7. Jeigu Sutartis nutraukiama dėl esminio Sutarties pažeidimo pagal Bendrųjų sąlygų 22.2.1 papunktį ir (ar) Tiekėjas esminę Sutarties sąlygą, nurodytą Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje, vykdo su dideliais ar nuolatiniais trūkumais, Tiekėjas įtraukiamas į nepatikimų tiekėjų sąrašą VPĮ 91 straipsnyje nustatyta tvarka. Atvejai, kuomet laikoma, kad esminė Sutarties sąlyga vykdoma su dideliais arba nuolatiniai trūkumais nurodyti Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje. Esminės Sutarties sąlygos vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais gali būti pripažįstamas ir kitais, Specialiosiose sąlygose nenurodytais, atvejais, įvertinus konkrečias esminės Sutarties sąlygos netinkamo vykdymo aplinkybes. 
 
[bookmark: part_17173a84bbfe47b8ab9ab3fc7f62e0ae]18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)
 
[bookmark: part_4d20df50e7c34521aa488164a11ed251]18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
[bookmark: part_acc580b61e0b4d34be40f2dc1676f8e5]18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;
[bookmark: part_0b232f16907847d4b74d8bd109b322c7]18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
[bookmark: part_83be92234b714549a470b836aed93651]18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
[bookmark: part_d995ee72e332464ab0abf840b3c9cfa4]18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
[bookmark: part_6e6c4c47c895409b901ca1036dc8eeec]18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.
 
[bookmark: part_408d1ad3b704407abd0ebe05ef7bf51a]19.  SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS
 
[bookmark: part_b60668216e8044fc94ab82c4b99caaa1]19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.
[bookmark: part_89f7695f041c40c7893724d6b4a7c48c]19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą.
 
[bookmark: part_b1f8898b12e6477ba5125f853413c3d9]20.  SUTARTIES PAKEITIMAI
 
[bookmark: part_c97cd7716c8d4bffa2db304196a4c1b9]20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis.
[bookmark: part_a30d034571f0496b9a21310883fc98f9]20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.
[bookmark: part_a8c3ec7df80b4d82994126eff00b4d85]20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.
[bookmark: part_03b833b668914573a8fd75654147057f]20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.
[bookmark: part_353ef460d6c44b58a5cd50e5114ff3e0]20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos Partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.
 
[bookmark: part_57439529c4404a4d893484dae677bab9]21.  SUTARTIES SUSTABDYMAS
 
[bookmark: part_7a439614870a42a19c7619d79cbb68b5]21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Sutarties Šalis negalėjo numatyti Sutarties sudarymo metu, dėl kurių Sutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 
[bookmark: part_d4f9ba8212de4a06b4ce494317ddc174]21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 
[bookmark: part_b9286161628e4c3ca3e90746e88f9604]21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties; 
[bookmark: part_386ff50b4a384d0aae1bb1497363a3f3]21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties; 
[bookmark: part_8008fd8fa3544ec1ab7396cbbf4e5ba1]21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo tik vykdant Sutartį; 
[bookmark: part_e9a4e37a34e7413eb03790bde1dcd089]21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;  
[bookmark: part_66c2700a5529461e89435c2f81ee667b]21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų; 
[bookmark: part_1ceb346b25d540e3a0ea6b6d3b8cda90]21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 
[bookmark: part_024dd5651db74996a9f4c4d566423b18]21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 
[bookmark: part_6cd5a42a72fa4d418393db005a0f3a4c]21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu. 
[bookmark: part_d7afc2846c644e0db05e4a4a3f6b974a]21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis ir įforminamas Sutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka.
[bookmark: part_97531f9051224bcc9ba556abd6020a8d]21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir įforminamas Sutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka.
[bookmark: part_ac40a6c179a94d96bcef63e78b0d3d60]21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka:
[bookmark: part_1b4bb91d25d24748931f5dae01da88f7]21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą. 
[bookmark: part_3e0dc0074e894ff69f7206489b598517]21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą.
[bookmark: part_24dbfe52efb34ed7abb9555fbe08f6a8]21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymą. Jei sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas sustabdytas, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį ar Sutarties dalį priskirtų įsipareigojimų.
[bookmark: part_309ae01d57d0463386af90bb069321ce]21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.
[bookmark: part_d38384ed4ea844398c94c5a1e4da6fa4]21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.
[bookmark: part_edf62e3f7a1c4cf89ae0d3df1e9e0f5b]21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 
[bookmark: part_b6429689eb0a4b9a99c49ff0c25f14db]21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai atnaujinami anksčiau negu pasibaigia Šalių susitarime nurodytas sustabdymo terminas, Šalys Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminų atnaujinimo datą įformina raštu.
[bookmark: part_ae13109bae2247f8ac9596bb7f0afd44]21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu. 
[bookmark: part_678186c7909e4953919c92f38eb9483c]21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų. 
 
[bookmark: part_e0fd44796007423e9a7078ae1d7ed7e7]22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS
 
Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.
 
[bookmark: part_07b55966832e401e9f2cc985f79ba554]22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų
 
[bookmark: part_0500102ad755400fa9a5be089fd0e5f9]22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu kita Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
[bookmark: part_e6cb6c4849e449babd69baf9ba4fed04]22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 
 
[bookmark: part_ef570ddc9a1b4f60bf123f624038e30f]22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva
 
[bookmark: part_6c323f4b8d7b4b3cab1aef4da5f99938]22.2.1. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose ar Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 
[bookmark: part_230170a585a6491da04e6b8592a722c8]22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 
[bookmark: part_6521ae153afd41bdbd452a01977b1a26]22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 
[bookmark: part_847d207a7a034a87b8acd2975afdc098]22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą;
[bookmark: part_58e5a4b637af416ba79b388f2c81e8db]22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;  
[bookmark: part_d288c9d61a4c4a9d8b3528b155aea9f7]22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir Sutarties poreikis išnyksta; 
[bookmark: part_4ac0c724d51145339b6678a98fa8a99c]22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 
[bookmark: part_d8cea0a04fe64be6a4a817bbadb3dd4e]22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 
[bookmark: part_490bf294af024b5e9789fd817c30c903]22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 
[bookmark: part_b91f366bd14f41efb1e5008799ef9e86]22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio; 
[bookmark: part_1c6afed8b08d482dab7bc475d0f9892b]22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją nutraukti Sutartį;
[bookmark: part_e995f44d66ed449f8b728cc12b901362]22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti;
[bookmark: part_d288c9d4687a45f69fc4841608aa6842]22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus;
[bookmark: part_1f5c9996bf1c4a5eb7794ad0e7a6ec3a]22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo;
[bookmark: part_c41abe380407400fb3907db87e14d91a]22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų (taikoma, jeigu Pirkėjas veikia srityse, kurios laikomos nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar yra laikomas esminiu subjektu);
[bookmark: part_573f2020487a423b9f813ad39c90eb5d]22.2.2.14. paaiškėja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybės.
[bookmark: part_ab1301f1fc3043cfbb8079cb61d98d96]22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. 
[bookmark: part_522258a24f3046f0aeb25c6f6b2efafc]22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 
[bookmark: part_f79ffe628cc6420c830182963efa1807]22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo esminio Sutarties pažeidimo ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 
[bookmark: part_cf00bd56e7544ac29a8152cec42baf76]22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
[bookmark: part_0c1c25e60fc848d9bf021237fad1188d]22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.  
[bookmark: part_d99e5a6b3b0e41f1bfb472a6d39829a4]22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 
 
[bookmark: part_78244a5cb3e04b9298b5b3f8411947ba]22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva
 
[bookmark: part_5dc2a49baf9548e5837d86d1b70bab99]22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 
[bookmark: part_f86709d1450a429b9e45f811f2487bf7]22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
[bookmark: part_934ce938ab3f475b8347b3b601c48607]22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
[bookmark: part_6555ac1b84f946229bcd68769e1e918f]22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį. 
[bookmark: part_e0a940dfb90c45f0857f5a86b74d3341]22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Susitarimą. 
[bookmark: part_de4d4d3903f245ee8e8cf73d7dcf80a2]22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
[bookmark: part_cfeb38d810ae4d0f84290c79cf771504]22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Pirkėjo esminio Sutarties pažeidimo ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.
[bookmark: part_4774acafb8784c80b5c88ebc7fb20468]22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas. 
[bookmark: part_1046bbfbe817488b99ed8e8a17a7cbdb]22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 
 
[bookmark: part_7509eb63aead476388ce349657d010c5]22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju
 
[bookmark: part_fa5186fdabf748e88de57e5cfb83a18c]22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 
[bookmark: part_ee5cada150614bfb86fde47a918888ee]22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 
[bookmark: part_d982cf575e5f4b258dedb69a0129a7f9]22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 
[bookmark: part_ad1dfa6b323e4fb89093bb7d886741e2]22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus; 
[bookmark: part_ee2d73e3d40f48b5b69c253bbb1b0dc3]22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 
 
[bookmark: part_13108daa03434afc86908092cec316a8]23.  PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS
 
[bookmark: part_01195a8831ec42ef8a76b058cdd071a4]23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ir (ar) gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
[bookmark: part_c8d33923b5604857ba30aee8466d5c06]23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;
[bookmark: part_bf6700c8682c46deb2005b21e96613ec]23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;
[bookmark: part_b959157f6f42415198d320bffd6fa4bd]23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei Sutartyje nurodytos Prekės;
[bookmark: part_eb9748fa355747d6aaeaa426a16b654c]23.1.4. Šalys sudarė rašytinį Susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo.
[bookmark: part_ed14c006eb07440f8f9341017928db3d]23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą kainą.
 
[bookmark: part_3d042f3151af4cfb8ca6a9b4f9aa7a62]24.  BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA
 
[bookmark: part_23dfddcc5dd744bc83e4b39f6645f310]24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
[bookmark: part_a7547e25ea5b4334bacc5d201938b6e7]24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.
[bookmark: part_a4cbb337c05a45b4bb40e04e4377ba53]24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
[bookmark: part_9f13ff35205947c48a3591ce1fd4035a]24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.
[bookmark: part_f58fd3c92c7b422ab617327cf662c324]24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.
 
[bookmark: part_4e88dd8b7d29441b9c8b46887e821335]25.  PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS
 
[bookmark: part_47eba3a013a34e4d971642f62655f7fe]25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų.
[bookmark: part_2eae6698f8104d39b8a68da4e01bfeba]25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.
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FIZIKOS LABORATORIJOS PRIEMONĖS
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Įsigyjamos fizikos laboratorijos priemonės skirtos fizikos bendrojo ugdymo programos įgyvendinimui ir laboratorinių darbų atlikimui.

	[bookmark: _Hlk189728910]Eil. Nr.
	Prekės pavadinimas
	Kiekis (vnt.)
	Reikalaujamas parametras

	1.
	Edukacinis elektronikos rinkinys (arba ekvivalentas)
	1
	- Daugiau nei 60 spalvotų, lengvai sujungiamų elektronikos komponentų
- Galimybė atlikti ne mažiau kaip 300 skirtingų eksperimentų
- Spalvotas instrukcijų vadovas su aiškiomis schemomis
- Nereikalauja papildomų įrankių ar litavimo
- Tinka mokiniams nuo 8 metų amžiaus
- CE sertifikatas, atitinka RoHS reikalavimus
- Maitinimas: 4 AA tipo baterijos (neįtrauktos)
- Matmenys: ne mažiau 39 cm x 34 cm x 5,7 cm; svoris: ne daugiau 1,1 kg


	
	
	
	

	2.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys mechaniniams matavimo metodams, medžiagų ir skysčių savybėms nustatyti
	14
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. Plastikinis arba lygiavertis piltuvas  60°, 40 mm (ne mažiau) diametro.
1 vnt. Slankmatis. Ne mažiau kaip 130 mm.

	
	
	
	1 rinkinys. Guminiai arba lygiaverčiai žiedai, ne trumpesni kaip 30 cm 8 vnt.
1 vnt. Adapteris laikantis 3, 10 mm (ne mažiau) diametro strypus.
2 vnt. Skaidrus vamzdelis su 2 dangteliais (lemputėmis). Ne trumpesnis kaip 25 cm.
1 vnt. Slėgio zondas, skirtas hidrostatiniam slėgiui įvairiomis kryptimis matuoti.
1 pakuotė. Plieniniai arba lygiaverčiai rutuliukai užsukame indelyje. Ne mažiau kaip 100 g.
1 vnt.  Kapiliarinis aparatas su 1, 2, 3 ir 4 mm skersmens angomis.
1 vnt. Matavimo cilindras 100 ml (ne mažiau) graduotas ne daugiau kaip kas 2 ml.
1 vnt. Plastikinė arba lygiavertė stiklinė su snapeliu. Ne mažiau kaip 250 ml.
1 vnt. Petri tipo lėkštelė ne mažesnio diametro kaip 50 mm
1 vnt. Jungtis skirtingo diametro vamzdeliams, 6/8 mm
1 vnt. Plastikinis vamzdelis, ne trumpesnis kaip 240 mm, ne didesnio kaip 25 mm diametro.
1 vnt. Universalus spaustukas, tvirtinamas prie stovo. Spaustuko užspaudimo diapazonas ne mažesnis kaip nuo 0 iki 80 mm
1 vnt. Silikoninis arba lygiavertis vamzdelis. Vidinis diametras ne didesnis kaip 7 mm, ilgis ne trumpesnis kaip 1 m.
1 vnt. Guminis arba lygiavertis kamštis su skylute, apatinis diametras ne didesnis kaip 17 mm
1 vnt. Guminis arba lygiavertis kamštis apatinis diametras ne didesnis kaip 19 mm
1 vnt. apvali skardinė su dangteliu
Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba. Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

	3.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys jėgos, paprastosios mašinos ir svyravimų eksperimentams atlikti
	14
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. Dinamometrai, įtempimas ir suspaudimas, ne mažiau 3 N
1 vnt. Kištukas,  jungties diametras 4 mm (ne daugiau)
1 vnt. Dviguba skalė
1 vnt. Svirtis ne trumpesnė 37,5 cm
1 vnt. Krovinio kabliukas
1 vnt. Movos kaištis 4 mm (ne daugiau) 
1 kompl. Guminių arba lygiaverčių žiedų, rinkinys 8 vnt.
2 vnt.  Skriemulys ne mažesnio kaip Ø 50 mm, kištukinis
2 vnt.  Skriemulys ne mažesnio Ø 100 mm, kištukinis.
2  vnt. Skriemulio tiltas.
2 vnt. Pusiausvyros keptuvė su maišytuvu.
2 vnt. Strypo švytuoklė ne mažiau 31 cm
1 vnt. Švytuoklių tvirtinimo blokas
1 vnt. Sraigtinė spyruoklė ne mažiau10 N/m
1 vnt. Sraigtinė spyruoklė ne mažiau 25 N/m
1 kompl. Svarmenų rinkinys nuo 1 g iki 50 g
1 vnt. Guminė arba lygiavertės virvelės ne trumpesni kaip 3 m.

Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

	4.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys jėgos, paprastosios mašinos ir svyravimų eksperimentams atlikti su priedais
	1
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. Dinamometrai, įtempimas ir suspaudimas, ne mažiau 3 N
1 vnt. Kištukas,  jungties diametras 4 mm (ne daugiau)
1 vnt. Dviguba skalė
1 vnt. Svirtis ne trumpesnė kaip 37 cm
1 vnt. Krovinio kabliukas
1 vnt. Movos kaištis 4 mm (ne daugiau) 
1 kompl. Guminių arba lygiaverčių žiedų rinkinys 8 vnt.
2 vnt. Skriemulys Ø 50 mm, kištukinis, ± 10 mm
2 vnt.  Skriemulys Ø 100 mm, kištukinis, ± 10 mm
2  vnt. Skriemulio tiltas
2 vnt.  Pusiausvyros keptuvė su maišytuvu.
2 vnt. Strypo švytuoklė ne mažiau 31 cm.
1 vnt. Švytuoklių tvirtinimo blokas
1 vnt. Sraigtinė spyruoklė ne mažiau 10 N/m
1 vnt. Sraigtinė spyruoklė ne mažiau 25 N/m
1 kompl. Svarmenų rinkinys nuo 1 g iki 50 g
1 vnt. Guminės arba lygiavertės virvelės ne mažiau 3 m.
Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

Papildomi priedai:
2 vnt. raudonas pajungimo laidas:
Ilgis ne trumpesnis kaip 46 cm;
Kištukai ir kištukiniai lizdai: ne mažesni kaip 3 mm skersmens.
Laidininko skerspjūvis: ne didesnis kaip 1.5 mm2
Didžiausia nuolatinė srovė: ne mažesnė kaip 17A.

2 vnt. mėlyni pajungimo laidai:
Ilgis ne trumpesnis kaip 46 cm;
Kištukai ir kištukiniai lizdai: ne mažesni kaip 3 mm skersmens.
Laidininko skerspjūvis: ne didesnis kaip 1.5 mm2
Didžiausia nuolatinė srovė: ne mažesnė kaip 17A

1 vnt. funkcijų generatorius:
Signalo bangos formos: Sinusoidinė, trikampė, kvadratinė banga
Dažnių diapazonas:  ne mažesnis kaip 0,1 Hz-20 kHz.
Visų tipų signalų išvesties galia (perjungiama): Nuo 0 iki 12 Vpp per 8 Ω, tolygiai reguliuojamas, per 4 mm lizdus.
Maitinimo įtampa: ne mažesnė kaip  12 V kintamosios srovės 50/60 Hz (per maitinimo bloką, pridedamas)
Energijos suvartojimas: ne daugiau kaip 23 VA.
Matmenys: ne mažesni kaip  15 cm x 10 cm x 4 cm

1 vnt. nuolatinės srovės varikliukas su svirtimi:
Maitinimo įtampa: ne daugiau kaip 3.5 V AC.
Keitiklio ilgis: ne mažesnis kaip 2 cm.
Kištukinio elemento dydis ne mažesnis kaip 1/17.

	5.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys akustika su papildomu priedu
	1
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. plastikinė žarnelė , kurios ilgis ne trumpesnis kaip 1 m, diametras ne mažesnis kaip 8 mm, sienelių storis ne mažiau kaip 1 mm, atsparumas karščiui ne mažiau kaip iki +70ºC;
1 vnt. liniuotė, ilgis ne mažesnis kaip 15 cm, medžiaga metalas arba lygiavertis, skalės matavimo vienetai cm ir mm;
1 pak. guminių arba lygiaverčių žiedų. Kiekis rinkinyje turi būti ne mažiau kaip 7 vnt., apskritimo diametras ne mažiau kaip 30 cm;

1 vnt. rezonanso kamertonas, būdingas dažnis ne mažiau kaip 440 Hz, medinė arba lygiavertė rezonanso dėžutė, derinimo svarelis ir plaktukas. Kamertono ilgis ne mažesnis kaip 19 cm. Rezonansinės dėžutės išmatavimai: ne mažesni kaip 17 cm x 8  cm x 4 cm;

1 vnt. adapterio kabelis 9V/4 mm;
3 vnt. Durano mėgintuvėliai ne mažesnių išmatavimų kaip 16
X 160 mm, mėgintuvėliai su briaunelėmis .
1 vnt. menzūrėlė, tūris ne mažiau 250 ml

2 vnt. piltuvėlis, diametras ne mažesnis kaip 75 mm, aukštis ne mažesnis kaip 110 mm, kampas ne mažesnis kaip 60°

1 kompl guminių arba lygiaverčių balionų, rinkinyje ne mažiau kaip 10 vnt.

1 vnt.  9 V baterija
1 vnt. garso slopintuvas

Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

Papildomas priedas:
1 vnt. rezonansinis kamertonas:
Dažnis ne mažesnis kaip 400 Hz;
Kamertono ilgis ne didesnis kaip 23 cm
Rezonansinės dėžutės išmatavimai ne didesni kaip: 21cm x 10 cm x 6 cm

	6.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys Šiluma
	14
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. S formos spaustukas
1 vnt. raudoni dažai, kiekis ne mažiau kaip 10 g, tirpūs vandenyje, ne toksiški maistiniai dažai, miltelių pavidalu.
1 vnt. piltuvėlis, diametras ne mažesnis kaip 40 mm, medžiaga: plastikas arba lygiavertė;
1 vnt. dviguba skalė: linijinė skalė 13 cm/ gradacija ne daugiau kaip kas 0.5 cm; apskrita skalė 12 cm/ gradacija ne daugiau kaip kas 0.5 cm; spindulys ne mažiau kaip 15 cm; išmatavimai ne mažesni kaip 5cm x 14cm;

1 vnt. dvigubo vamzdelio laikiklis, diametras: ne mažesnis kaip 10 mm;

2 vnt. permatomas vamzdelis su dviem antgaliais, ilgis ne trumpesnis kaip 25 cm, diametras ne mažesnis kaip 0,75 cm

1 vnt. plastikinis vamzdelis, diametras ne mažesnis kaip 4mm, ilgis ne mažesnis kaip 35 cm. Skirtas skysčių ir dujų šiluminiam plėtimuisi tirti.

1 vnt. bimetalinė arba lygiavertė juostelė, išmatavimai: ne mažesni kaip 125 mm x 25 mm x 0.4 mm

1 vnt. linijinio plėtimosi rodyklė

1 vnt. aliuminis arba lygiavertis vamzdelis, ilgis ne mažesnis kaip 400 mm , diametras ne mažesnis kaip 8 mm.

1 vnt. geležinis arba lygiavertis vamzdelis, ilgis ne mažesnis kaip 400 mm, diametras ne mažesnis kaip 8 mm.

1 vnt. maišymo termometras, temperatūros intervalas  ne siauresnis kaip -30...+110ºC, negraduotas, ilgis ne trumpesnis kaip 25 cm, diametras ne mažesnis kaip 6 mm, užpildymo medžiaga-alkoholis arba lygiavertė.
1 vnt. maišymo termometras, temperatūros intervalas ne siauresnis kaip -10....+110ºC, graduotas, ilgis ne trumpesnis kaip 25 cm, diametras ne mažesnis kaip 6 mm, užpildymo medžiaga- alkoholis arba lygiavertė.

1 vnt. stiklinio kalorimetro dangtis su ne mažiau kaip dviem angomis ir kamščiais termometrui ar maišymo lazdelei;

1 vnt. šilumai laidus plieninis arba lygiavertis strypas.

1 vnt. šilumai laidus varinis arba lygiavertis strypas.

1 vnt. stiklinis kalorimetras, tūris ne mažiau kaip 280 ml, diametras ne mažesnis kaip 78 mm, aukštis ne mažesnis kaip 95 mm.

1 vnt. ašmenų ratas, medžiaga: aliuminis arba lygiavertis.

1 vnt. matavimo indas ne mažesnis kaip 100 ml,

1 vnt. įmerkiamas šildytuvas ne didesnės kaip  12V/10W galios, varžos medžiaga: keramika arba lygiavertė, varža: ne mažiau kaip 15Ω, ±5%, jungimas: per laidus su ne mažiau kaip 4 mm kištukais

1 vnt. vielinis tinklelis, išmatavimai ne mažesni kaip 110 x110 mm, su keraminiu arba lygiaverčiu sluoksniu apsaugai nuo karščio, be asbesto.

1 vnt. matavimo stiklinė, tūris ne mažiau kaip 250 ml.
1 vnt. petri tipo lėkštutė, diametras ne mažesnis kaip 60 mm, medžiaga: stiklas arba lygiavertis, lėkštutė turi būti su dangteliu.

1 vnt. erlenmejerio kolba, tūris ne mažiau kaip 50 ml, siauras kaklelis, graduota.

1 vnt. jungtis, tiesi, diametras: 6…8 mm,  medžiaga polipropilenas arba lygiavertė

1 vnt. universalus spaustukas, suspaudimo plotis ne mažesnis kaip 0…80 mm, bendras ilgis ne mažesnis kaip 28 cm, strypo skersmuo ne mažesnis kaip 10 mm, svoris ne didesnis kaip 0,1 kg

1vnt. stovo žiedas su kotu, žiedo diametras ne mažesnis kaip 100 mm, ilgis ne mažesnis kaip 30 cm
1 vnt. silikoninė arba lygiavertė žarnelė, vidinis diametras ne mažesnis kaip 7 mm, ilgis ne mažesnis kaip 1 m, sienelės storis ne daugiau kaip 2 mm.

Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

	7.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys atsinaujinantys energijos šaltiniai
	7
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. matavimo juosta ne trumpesnė kaip 2 m graduota kas 1 mm
2 vnt. maišymo termometras, temperatūros intervalas ne siauresnis kaip -10....+110ºC, graduotas, ilgis ne trumpesnis kaip 25 cm, diametras ne mažesnis kaip 6 mm, užpildymo medžiaga- alkoholis arba lygiavertė.

1 vnt. šviesos šaltinis 12 V, išmatavimai ne mažesni kaip 60 mm x 60 mm x 60 mm, halogeninė lempa su reflektoriumi: 12 V/20 W;

1 vnt. fotovoltinis modulis, išmatavimai ne mažesni kaip 60mm x 60 mm x 90 mm, šviesai jautrus paviršius ne mažiau kaip 20 cm2, pajungimas: 4 mm lizdai.
1 vnt. vėjo mašina, išmatavimai  ne mažesni kaip: 88 mm x 62 mm x 114 mm, varikliukas: 0...12 V, pajungimas: 4 mm lizdai

1 vnt. vėjo ratas, išmatavimai ne mažesni kaip 32 mm x 50 mm x 90 mm, variklis:0.4...5.9 V/30 mA, pajungimas: 4mm lizdai

1 vnt. Peltier tipo elementas rezervuare, išmatavimai ne mažesni kaip 70 mm x 55 mm x 90 mm, vandens loveliai: kiekvienas ne mažesnis kaip 20 mm x 40 mm x 60 mm;  pajungimas: 4 mm lizdai

1 vnt. izoliacinis korpusas Leslie tipo kūnui (plokštelei) įdėti, korpuso išmatavimai ne mažesni kaip 120 mm x 120 mm x 50 mm, išmatavimai dengiamosios plokštės ne mažesni kaip 100 mm x 100 mm x 1 mm.

1 vnt. Leslie tipo kūnas (plokštelė), išmatavimai ne mažesni kaip 60 mm x 60 mm x 11 mm, skylės skersmuo ne didesnis kaip 7 mm

1 kompl. Rotoriaus mentės, ilgis rotoriaus mentės ne didesnis kaip 5 cm, stebulės (maks. menčių kiekis) kampinė padėtis:
5 (3) rotoriai: 20°, 25°, 30°, 50°, 90°
1 (4) rotoriai: 25°
2 vnt. apsauginis jungiamasis laidas, ilgis ne mažesnis kaip 50 cm, raudonas, nuolatinė srovė ne didesnė kaip 32A, laidininko skerspjūvis ne mažesnis kaip 2,5 mm2
3 vnt. apsauginis jungiamasis laidas, ilgis ne mažesnis kaip 50 cm, mėlynas, nuolatinė srovė ne didesnė kaip 32A, laidininko skerspjūvis: ne mažesnis kaip 2,5 mm2
1 vnt. apsauginis jungiamasis laidas, ilgis ne mažesnis kaip 50 cm, juodas, nuolatinė srovė ne didesnė kaip 32A, laidininko skerspjūvis: ne mažesnis kaip 2,5 mm2
1 vnt. Lemputė, įtampa ne mažiau kaip: 2,5 V, Srovė ne mažiau kaip: 0,1 A, Galia ne mažiau kaip : 0,25 W, Lizdas: E10
1 vnt. kištukinė plokštė, ne mažiau kaip 8 lizdų tinkleliai su ne mažiau kaip 8 laidų sankirtomis ir ne mažiau kaip su 72 apsauginiais lizdais, turi būti tinkamas 4 mm apsauginiam kabeliui, plokštės išmatavimai ne mažesni kaip 20 cm x 10 cm x 2 cm.
1 vnt. Kondensatorius, 1F
1 vnt. lemputės laikiklis E10
1 vnt. panardinamas šildytuvas 12V/10W, varžos medžiaga: keramika arba lygiavertė, varža: ne mažiau kaip 15Ω, ±5%, jungimas: per laidus su ne mažiau kaip 4 mm kištukais
1 vnt. matavimo stiklinė,  tūris ne mažiau kaip 100 ml.
1 vnt. skaitmeninis chronometras: su paleidimo ir sustabdymo funkcija, tarpiniais laikais, žadintuvo funkcija ir valandiniu pyptelėjimu.
Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

	8.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys kuro elementai
	1
	Rinkinys gali būti talpinamas su kitu rinkiniu vienoje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. H2+O2 saugykla
1 vnt. plokštė kuro elementams ir H2+O2 saugojimui, plokštės išmatavimai ne didesni nei ilgis 140 mm x plotis 100 mm x aukštis 5 mm.
1 vnt. adapterio laidas 2/4 mm, ilgis ne didesnis nei 30 cm, mėlynas
1 vnt. adapterio laidas 2/4 mm, ilgis ne didesnis nei 30 cm, raudonas
1 vnt. rezistorius 5.1 Ohm, galia ne mažiau kaip 2 W, paklaida ne daugiau 5%
1 vnt. potenciometras, 220 Ohm, galia ne mažiau 3 W
1 vnt. silikoninės žarnelės, vidinis diametras ne daugiau 2 mm, ilgis ne mažiau 1 m, sienelės storis ne daugiau 1 mm
1 vnt. PEM tipo reversinio kuro elementas, išmatavimai ne mažesni kaip 54 mm x 54 mm x 17 mm, svoris ne daugiau kaip 70 g, banana jungtis: diametras ne daugiau kaip 2 mm;
Kuro celės funkciniai duomenys:
Atviros grandinės įtampa ne daugiau 0.9 V
Maksimalė srovė: ne daugiau 0.36A, maksimali galia ne daugiau 0.21 W
Elektrolizatoriaus funkcija:
Maitinimo įtampa: 1,8 ....3 V
Maksimali srovė ne daugiau 0.7 A
Išskiriamų dujų kiekis:  ne mažiau 7 ml/min H2, ne mažiau 3.5 ml/min O2
Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

	9.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys elektrostatika

	1
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
2 vnt. apsauginis jungiamasis laidas, ilgis ne mažesnis kaip 50 cm, raudonas, nuolatinė srovė ne didesnė kaip 32A, laidininko skerspjūvis: ne mažesnis kaip 2,5 mm2
2 vnt. apsauginis jungiamasis laidas, ilgis ne mažesnis kaip 50 cm, mėlynas, nuolatinė srovė ne didesnė kaip 32A, laidininko skerspjūvis: ne mažesnis kaip 2,5 mm2
3 vnt. adapteris 4mm jungtis/4 mm lizdas.
1 vnt. poliruotas spaustukas ,,krokodilas‘‘, ilgis ne mažiau kaip 40 mm.
1 vnt. šviečianti vamzdinė lempa 90V, ilgis ne trumpesnė nei 38 mm, diametras ne mažesnis 6 mm, uždegimo įtampa ne mažiau 90V, užpildymas: neonas

1 vnt. elektroskopas, komplekte ne mažiau kaip 5 adatos, 1 metalinė arba lygiavertė lazdelė, 50 medinių arba lygiaverčių lazdelių.

2 vnt. frikciniai (trinties) strypai, medžiaga: polivinilchloridas ir akrilas arba lygiaverčiai, ilgis ne mažiau 25 cm, diametras ne mažesnis kaip 10 mm, trynimui tinkama medžiaga: plastikinė arba lygiavertė folija, įkrovos ženklas: ±

1 vnt. indukcinė plokštė, išmatavimai ne mažesnis negu 8 cm x 4 cm, bendras ilgis: ne mažesnis negu 28 cm, strypo skersmuo: ne mažesnis negu 8 mm

1 kompl. strypiniai elektrodai, rinkinyje 2 vnt., išmatavimai: ne mažesni kaip 110 mm x 19 mm x 19 mm, išgręžtos skylutės diametras ne mažesnis kaip 4 mm

1 kompl. Apvalūs elektrodai, rinkinyje ne mažiau 3 vnt. (2 apvalūs elektrodai ir 1 vnt. žiedinis elektrodas), apvalaus elektrodo diametras ne mažesnis kaip 39.5 mm, aukštis ne mažesnis kaip 19 mm, anga: ne mažiau 4 mm,
Žiedinis elektrodas: išorinis diametras:  ne mažiau 42 mm, vidinis diametras: ne mažiau 38 mm

1 vnt. Faradėjaus tipo taurė, diametras ne mažesnis kaip 72 mm, aukštis ne mažesnis kaip 13 cm, elektros pajungimas: per 4 mm kištuką
1 vnt. užveršimo kamštis
Kaiščio skersmuo:  ne daugiau kaip 4 mm
Lizdo diametras ne daugiau kaip 4 mm
1 vnt. dangtis dėžei, išoriniai išmatavimai ne didesni kaip 500 mm x 320 mm x 18 mm;
1 vnt. lininis arba lygiavertis siūlas, baltas, ilgis ne mažiau kaip 20 m.
1 vnt. plastikiniai arba lygiaverčiai spaustukai, pora
1 vnt. elektrostatinės švytuoklės pora
1 vnt. mikropluošto arba lygiavertė šluostė, skalbiama
1 vnt. plieninė arba lygiavertė adata
5 vnt.  acetatinė arba lygiavertė folija, išmatavimai ne mažesni kaip 300 x 300 x 0.1 mm.
Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

	10.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys magnetizmas su priedais
	1
	Rinkinys turi būtų plastikinėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
2 vnt. juostinis magnetas, išmatavimai ne didesni kaip 60 mm x 12 mm x 5 mm;

2 vnt. brėžimo kompasas, strėlės ilgis ne mažesnis kaip 11 mm, išmatavimai ne didesni kaip 15 mm x 18 mm Ø

1 kompl. Įmagnetinami strypai, rinkinyje 4 vnt., kiekvieno iš jų ilgis ne mažesnis kaip 60 mm

1 vnt. pusrutulis žemės magnetizmui, diametras ne didesnis kaip 70 mm

1 vnt. magnetizmo eksperimentinis laukas (plokštė), išmatavimai ne didesni kaip 150 mm x 210 mm.

1 vnt. geležinių arba lygiaverčių jungų pora, kiekvieno jų išmatavimas ne mažesnis kaip 60 mm x 12 mm x 5 mm.

1 vnt. kišeninis kompasas, guolis: agatas arba lygiavertis, korpusas- žalvaris arba lygiavertis, skersmuo ne daugiau kaip 4,5 cm.
1 vnt. magnetinio lauko indikatorius, magnetinės juostelės ilgis ne mažiau kaip 18 mm, išmatavimai ne didesni kaip 120 mm x 40 mm x 3 mm

1 vnt. plaktuvas geležies arba lygiavertėms drožlėms (plastikinis arba lygiavertis butelis, be geležies arba lygiaverčių drožlių), tūris ne mažiau kaip 20 ml.

1 vnt. redukuoti geležies arba lygiaverčiai milteliai, svoris ne mažiau 50 g.

1 vnt. lininis arba lygiavertis siūlas, baltas, ilgis ne daugiau kaip 20 m.

Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

Papildomi priedai:
28 vnt. juostinių magnetų: išmatavimai ne didesni kaip 65 mm x 15 mm x 7 mm

14 vnt. geležies arba lygiaverčių drožlių/dulkių buteliukų su drožlėmis:
Plastikinis arba lygiavertis kratytuvas
Geležies arba lygiaverčių miltelių; ne mažiau kaip 200 g;
Bendras svoris: ne didesnis kaip 260 g

1 vnt. krypties nustatymo kompasas:

Jį sudaro skaidri apvali dėžutė su posūkio tašku, vėjo rodykle ir kampo skale, rombo formos magnetinė adata su guoliu ir pasukamas permatomas spalvotas krypties ieškiklis su skalės indikatoriumi.

	11.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys paprastos elektros grandinės ir elektrochemijos pagrindai su priedais
	1
	Rinkinys turi būtų plastikinėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
2 vnt. jungtis, kištuko skersmuo ne daugiau kaip 4 mm, ilgis ne daugiau 4,2 cm;

1 vnt. bimetalinė juostelė, išmatavimai ne mažiau 125 mm x 25 mm x 0.4 mm;

2 vnt. apsauginis jungiamasis laidas, ilgis ne mažesnis kaip 50 cm, raudonas, nuolatinė srovė ne didesnė kaip 32A, laidininko skerspjūvis ne mažesnis kaip 2,5 mm2

2 vnt. apsauginis jungiamasis laidas, ilgis ne mažesnis kaip 50 cm, mėlyna, nuolatinė srovė ne didesnė kaip 32A, laidininko skerspjūvis: ne mažesnis kaip 2,5 mm2

1 vnt. apsauginis jungiamasis laidas, ilgis ne mažesnis kaip 50 cm, juodas, nuolatinė srovė ne didesnė kaip 32A, laidininko skerspjūvis: ne mažesnis kaip 2,5 mm2.

1 vnt. jungiamieji kištukai, komplekte 10 vnt., apkrova ne mažiau kaip 25A.

1 vnt. adapteris (ne daugiau) 4 mm kištukas / 4 mm lizdas

2 vnt. poliruotas spaustukas ,,krokodilas‘‘, ilgis ne daugiau kaip 40 mm.

1 kompl. Laidininkai / izoliatoriai rink.6 vnt., medžiagos iš kurių pagaminti laidininkai/izoliatoriai: aliuminis, žalvaris, mediena, polistirenas, pertinaksas, skaidrus akrilas, kiekvieno iš jų išmatavimai ne didesni kaip 80 mm x 15 mm x 1 mm arba lygiaverčiai.

1 vnt. laidų apvyniojimo plokštė, naudojamos vielos ilgis: ne mažiau kaip 2 m, sukimo skaičius: ne mažiau kaip 25, jungimas: 4 mm kištukai, išmatavimai ne mažesni kaip: 16 cm x 4 cm x 3 cm

2 vnt. kištukinė plokštė eksperimentams, išmatavimai ne didesni kaip 20 cm x 10 cm x 3 cm

2vnt. vieno elemento laikiklis, korpuso išmatavimas: ne daugiau kaip 7 cm x 4 cm x 5 cm

1 vnt. rezistorius 47 Ohm, galia ne daugiau kaip 2 W, leistinas nuokrypis ne daugiau 5%

2 vnt. rezistorius 100 Ohm, galia ne daugiau kaip 2 W, leistinas nuokrypis ne daugiau 5%

1 vnt. rezistorius 1kOhm, galia ne daugiau kaip 1.4 W, leistinas nuokrypis ne daugiau 5%

1 vnt. rezistorius 10kOhm, galia ne daugiau kaip 0.5W, leistinas nuokrypis ne daugiau 5%

1 vnt. kintamasis rezistorius 47 kOhm, galia ne daugiau kaip 1 W

1 vnt. fotorezistorius, šviesos varža: ne mažiau 90 Ω, tamsos varža: ne mažiau 10 Ω, galios išsklaidymas: ne daugiau 0,2 W.

1 vnt. NTC rezistorius, varža prie 25ºC: ne mažiau 2.2 kΩ, varža prie 100ºC: ne mažiau 120Ω, galio išsklaidymas: ne daugiau 0.45 W, maksimali temperatūra: ne mažiau 145ºC.

1 vnt. PTC rezistorius, varža prie + 25ºC: ne mažiau 100Ω, maksimali temperatūra: ne mažiau 145ºC.

2 vnt. lemputės laikiklis, horizontalus, sriegis E10.

1 vnt. jungiklis, mechaninis su dviem pozicijomis (įjungti/išjungti).

2 vnt. kištukinis laikiklis, skirtas montuoti iki 2.5 mm plokščias medžiagas, pvz: lakštinės spyruoklės, kontaktinės juostos, bimetalinės juostelės.

1 vnt. kontaktinė juostelė, medžiaga: varis, išmatavimai ne mažesni kaip: 60 mm x 15 mm x 0,5 mm

2 vnt. perjungimo jungiklis, perjungimo funkcijos: ON-OFF; OFF-ON; Persikeitimas

1 vnt. plokščias elektrolizės indas, išoriniai išmatavimai ne didesni kaip 9 cm x 8 cm x 6 cm, vidiniai išmatavimai ne didesni kaip 8 cm x 6 cm x 4 cm.

2 vnt. plokščias varinis arba lygiavertis elektrodas, išmatavimai ne mažesni kaip 76 mm x 40 mm.

1 vnt. plokščias cinko arba lygiavertis elektrodas, išmatavimai ne mažesni kaip 76 mm x 40 mm.

1 vnt. plokščias geležinis arba lygiavertis elektrodas, išmatavimai ne mažesni kaip 76mm x 40 mm.

1 vnt. šveistukas elektrodų valymui, išmatavimas ne mažesnis kaip 20x27x25 mm, grūdėtumas ne mažiau kaip 120.

Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

Papildomi priedai:
12 vnt. rezistorių: ne mažiau kaip 47Ohm. Apkrovos talpa: ne mažesnė kaip 0.9W

1 vnt. pastovios varžos viela:
Medžiaga: konstantanas arba lygiavertis
Ilgis: ne mažesnis kaip 90 m
Diametras: ne didesnis kaip 0.25 mm
Varža: ne didesnė kaip 0.5 Ω x mm2/m

1 vnt. pastovios varžos viela:
Medžiaga: konstantanas
Ilgis: ne mažesnis kaip 90 m
Diametras: ne didesnis kaip 0.42 mm.
Varža: ne didesnė kaip 0.5 Ω x mm2/m.

1 vnt. pastovios varžos viela:
Medžiaga: chromo-nikelio arba lygiavertė
Ilgis: ne mažesnis kaip 90 m.
Diametras: ne didesnis kaip 0.25 mm.
Varža: ne didesnė kaip 1.3 Ω x mm2/m

1 vnt. pastovios varžos viela:
Medžiaga: chromo-nikelio arba lygiavertė.
Ilgis: ne mažesnis kaip 90 m.
Diametras: ne didesnis kaip 0.38 mm.
Varža: ne didesnė kaip 1.3Ω x mm2/m.

1 vnt. pastovios varžos viela:
Medžiaga: geležis arba lygiavertė
Ilgis: ne mažesnis kaip 90 m.
Diametras: ne didesnis kaip 1.5 mm.
Varža: ne mažesnė kaip 0.1 Ω x mm2/m;

40 vnt. pajungimo laidų:
Laidininko skerspjūvis: ne didesnis kaip 3 mm2
Nuolatinė srovė: ne mažiau kaip 27 A.
Ilgis: ne mažesnis kaip 47 cm.

	12.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys elektromagnetizmas ir indukcija
	7
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. juostinis magnetas, išmatavimai ne mažesni kaip 60 mm x 12 mm x 5 mm.
1 vnt. brėžimo kompasas, strėlės ilgis: ne mažiau 11 mm; išmatavimai ne mažesni kaip aukštis 12 mm x diametras 15 mm.
1 kompl. Įmagnetinami strypai, rinkinyje ne mažiau 4 vnt., kiekvieno iš jų ilgis ne mažiau 60 mm.
1 vnt. skambučio korpusas (bell dome), diametras ne mažiau kaip 7 cm.
1 vnt. lapinė spyruoklė, išmatavimai ne didesni kaip 127 mm x 18 mm x 1 mm, medžiaga: plienas arba lygiavertis

1 vnt. ritė 500 apsisukimų, L═4.4mH, lmax:1.1A, nuolatinės srovės varža ne mažiau 4Ω.

1 vnt. ritė 1000 apsisukimų , L═18mH, lmax: 0.5A, nuolatinės srovės varža ne mažiau 18Ω.

1vnt. transformatoriaus šerdis, išardoma,  skerspjūvis: ne daugiau kaip 20 mm x 21 mm.

Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

	13.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys varikliai ir generatoriai
	7
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt kištukas, bendras ilgis ne didesnis kaip 6 cm; kištuko jungtis ne daugiau kaip 5 mm

1 kompl. guminiai žiedai, rinkinyje ne mažiau 7 vnt.

1 vnt skriemulys, diametras: ne mažiau kaip 100 mm, skriemulio disko lizdai: 2 į 25 mm, 6 į 50 mm.

1 vnt statorius

1 vnt ritės rotorius, dvi apvijos: kiekviena ne mažiau kaip po 340 , ritės varža: ne daugiau 8.5Ω, darbinė įtampa: max 12V

1 vnt Dviejų polių slankiojantis kontaktas, skirtas elektriniam sujungimui tarp ritės rotoriaus ir grandinių

1 vnt magnetinis induktorius
Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

	14.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys spindulių optika ir geometrinė optika
	1
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt matavimo juosta, ilgis ne mažiau kaip 2m, gradacija neblogiau kaip 1 mm

1 vnt guminiai žiedai 8vnt rinkinyje

1 vnt šviesos dėžutė  LED lempai, išmatavimai ne mažesni kaip: 20 cm x 6 cm x 4 cm,

1 vnt  LED lempa, įėjimo įtampa: 4 -7 V DC, jungties kištukas: Mini USB

1vnt  maitinimo šaltinis USB 5 V DC (A lizdas)

1 vnt USB kabelis (USB tipas A-Mini-USB), ilgis ne mažiau 90 cm

1 vnt permatomas ekranas ant strypo, viena pusė matinė, išmatavimai ne mažesni: 8 cm x 12 cm

1 vnt plokštelės laikiklis ant strypo, maks ekrano storis ne daugiau 4 mm, matmenys su varžtu ir strypu  ne mažiau 5 cm x 3cm x 3 cm, strypo diametras ne mažiau 6 mm

1 vnt diafragmos ir objektinio stikliuko laikiklis ant strypo, atstumas tarp bėgių ne mažiau 47 mm, angos išmatavimai ne mažesni kaip 37 mm x 36 mm, strypo diametras ne mažesnis kaip 7 mm

1 vnt plokštuminis veidrodis, išmatavimai ne mažesni kaip 6,3 cm x 5 cm

1 vnt žemės-mėnulio modelis ant strypo, žemės modelio diametras ne mažesnis kaip 38 mm; mėnulio modelio diametras ne mažesnis kaip 8 mm; atstumas tarp žemės-mėnulio modelių ne mažesnis kaip 8 cm; strypo diametras ne mažesnis kaip 6 mm;

1 vnt kombinuotas veidrodžio modelis, išlenktų kraštų židinio nuotolis ne daugiau 65 mm; aukštis ne didesnis kaip 18 mm, kiekvieno šono ilgios ne daugiau 65 mm;

1 vnt trapecijos formos kūnas, lūžio rodiklis ne mažesnis kaip 1,49; maksimalus korpuso ilgis ne mažiau 60 mm.

1 vnt pusapvalis korpusas r₌30 mm, lūžio rodiklis ne mažesnis kaip 1.49; maksimalus korpuso ilgis ne mažiau 60 mm;

1 vnt dešiniojo kampo prizmė
Lūžio rodiklis: 1,49
Ilgis: ne mažiau 60 mm
Kraštinių ilgis: ne mažiau 40 mm
Storis: ne daugiau 20 mm

1 vnt. išgaubtas lęšis
Lūžio rodiklis: 1,49
Ilgis: ne mažiau 60 mm
Aukštis: ne mažiau 15 mm
Židinio nuotolis: +120 mm

1 vnt. Įgaubtas lęšis
Lūžio rodiklis: 1,49
Ilgis: maks. ne mažiau kaip 60 mm
Aukštis: ne mažiau kaip 15 mm
Židinio nuotolis: -120 mm

1 vnt pusapvalė celė r₌30mm

1vnt lęšis ant strypo f₌+50mm

1vnt lęšis ant strypo f₌+100mm

1vnt lęšis ant strypo f₌+300mm

1vnt lęšis ant strypo f₌-100mm

1 vnt išgaubtas-įgaubtas veidrodis ant strypo, skaidrės išmatavimai ne didesni kaip 13 x 11 cm
Strypo diametras ne didesnis kaip 10 mm
Židinio nuotolis: ne daugiau kaip ±110 mm
Diametras ne didesnis kaip 55 mm

1vnt precizinis metalinis bėgis, ilgis ne mažiau 50cm

5 vnt spaustukai, optiniams prietaisams pritvirtinti prie tikslaus metalinio bėgelio apvaliais 8 mm strypais.

1 vnt 2 plyšinių diafragmų rinkinys:
Plyšio plotis:  ne daugiau kaip 2 mm, kiekvienos
Atstumas tarp plyšių centrų (5 plyšių diafragma):
viduje: ne mažiau kaip 4 mm
išorėje: ne daugiau kaip 12 mm
Matmenys (rėmas): kiekvienas ne didesni kaip 53 mm x 52 mm

1vnt 4 skirtingų diafragmų rinkinys, Rėmelio išmatavimai ne didesni kaip 55x53 mm (kiekvieno)
Rodyklės ilgis (rodyklės diafragma): ne mažiau 8 mm
apertūra (kvadratinė diafragma):  ne diaugiau kaip 22 mm x 22 mm
Žiedo diafragma: ne mažiau kaip 13 mm (viduje)
Smeigtuko diafragma: 1/1,4/2/4 mm skylės

1 vnt 4 apertūrų diafragma, skylių diametrai  ne mažesni kaip : 6/9/12/18 mm
Rėmelio išmatavimai ne didesni kaip 55x53 mm (kiekvieno)

1vnt objektiniai stikleliai skirti objektams tirti (2 vnt), pagaminti iš skaidraus akrilo;
kiekvieno stiklelio išmatavimai: ne mažesni kaip 46 mm x 46 mm;

1 rinkinys permatomos skaidrės su skirtingomis optinėmis iliuzijomis (6 vnt). Įvairūs optinių iliuzijų ilgio, aukščio, ploto, kampo, inversijos ir perspektyvos atvaizdavimas  ant akrilo stiklo skaidrės. Iliuzijas galima matyti tiesiogiai arba projektuoti ekrane.Naudingo formato išmatavimai kiekvienos skaidrės ne didesni kaip 38 mm x 38 mm; bendri išmatavimai kiekvienos skaidrės ne mažesni kaip 45 mm x 45 mm.


Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

	15.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys chromatika su priedais
	1
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. triguba LED arba lygiavertė lempa, įėjimo įtampa: ne siauresniame intervale kaip 5-6 V (nuolatinė), jungties kištukas: Mini-USB;

1vnt. žvakės laikiklis, diametras ne didesnis kaip 7 cm; srtrypo skersmuo ne mažesnis kaip: 5 mm;

1 vnt. prizmė, lūžio rodiklis ne didesnis kaip: 2; vidutinė dispersija ne mažesnė kaip 0,006; pagrindo ilgis ne didesnis kaip 34 mm; aukštis ne didesnis kaip 34 mm;

1 vnt. pagrindinių spalvų filtrų rinkinys, ne mažiau kaip 2 spalvos; spalvų tipas: pagrindinės; kiekvieno filtro išmatavimai: ne didesni kaip 56 x 54 mm;

1 vnt. antrinių spalvų filtrų rinkinys, ne mažiau kaip 2 spalvos, spalvų tipas: antrinės; kiekvieno filtro išmatavimai ne didesni kaip: 56 x 54 mm;

1 vnt. trijų spalvų filtras, rėmelio išmatavimai: ne mažesnis kaip 42 mm x 45 mm, spalvos: raudona, žalia, mėlyna.

1 vnt. difrakcinė gardelė 500/mm. Išmatavimai ne didesni kaip: 55 x 55 mm, sugradavimo plotas ne mažesnis kaip 30 mm x 20 mm ;

1 vnt. prailginimo kaištis, pailginimas ne mažiau kaip 30 mm, strypo skersmuo ne daugiau kaip 11 mm.
Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

Papildomi priedai:
1 vnt. precizinis metalinis bėgelis ne trumpesnis kaip 50 cm;
Skalė cm ir dm ;

1 vnt. diafragmos ir objektinio stiklelio laikiklis ant strypo:
Atstumas tarp bortelių ne didesnis kaip 50 mm
Diafragma: ne mažesnė kaip 36x36 mm
Strypelio diametras ne mažesnis kaip 6 mm.


	16.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys bangų optika su priedais
	1
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:

1 vnt. ne blogiau kaip 1 klasės lazeris, raudonas. Bangų ilgis ne mažiau kaip 600 nm, galia ne daugiau 0.45 mW , įėjimo įtampa ne siauresniame intervale kaip 4.8-5.3 V, jungtis: Mini-USB

1 vnt. diafragma su pavieniu plyšiu. Rėmelio išmatavimai: ne didesni kaip 55 mm x 60 mm; plyšio plotis ne blogiau kaip b:0.02/0.04/0.06 mm

1 vnt. diafragma su dvigubais plyšiais. Rėmelio išmatavimai: ne didesni kaip 55 mm x 60 mm; plyšio plotis ne didesnis kaip b:0.035 mm; tarpai tarp plyšių ne blogiau kaip g:0.04/0.06/0.08 mm; plyšių skaičius ne mažiau kaip 1.

1 vnt. diafragma su keliais plyšiais. Rėmelio išmatavimai: ne didesni kaip 55 mm x 60 mm; plyšio plotis ne didesnis kaip b:0.02 mm; atstumas tarp plyšių ne didesnis kaip 0,056 mm; plyšių skaičius ne mažiau kaip: 4/8/16.

1 vnt. diafragma su plyšiu ir viela. Rėmelio išmatavimai: ne didesni kaip 55 mm x 60 mm; plyšio plotis b: ne didesnis kaip 0.25 mm

1 vnt. diafragma su vielos tinklelio grotelėmis. Rėmelio išmatavimai: ne didesni kaip 55 mm x 60 mm, plyšio plotis ne mažesnis kaip b: 0.013 mm, atstumas tarp plyšių ne didesnis kaip g: 0.053 mm

Papildomi priedai:
2 vnt. raudonas lazeris: klasė ne blogiau kaip 1;
Bangos ilgis ne mažesnis kaip 620 nm;
Galia: ne didesnė kaip ≤ 0.39 mW
Pajungimas: Mini-USB

2 vnt. žalias lazeris: lazerio apsaugos klasė ne blogesnė kaip 2;
Bangos ilgis ne mažesnis kaip 528 nm
Su ne mažesniu kaip 8 cm nerūdijančio plieno koteliu
Maitinimo šaltinis: ne blogiau kaip 100-240 V, 47-63 Hz
2 vnt. Mėlynas lazeris: neblogiau kaip II klasė;
Bangos ilgis ne trumpesnis kaip 400 nm;
Galia ne daugiau nei 1mW

12 vnt. difrakcijos gardelės:
Grotelių plotas: ne mažesnis kaip 30 mm x 22 mm;
Linijjų skaičius: ne daugiau kaip 550/mm
Išmatavimai: ne didesni kaip 48x 49 mm

1 vnt. Fresnelio veidrodis:
Išmatavimai veidrodžio: ne didesni kaip 32 mm x 43 mm;
Pasvirimo kampas: apytikslkiai 5 kampinės minutės
Lentelės matmenys: ne didesni kaip 53 mm x 102 mm;

1 vnt. Niutono žiedų aparatas:
Plokštelė: išmatavimai ne didesni nei 53x 52xx4 mm
Lęšio: diametras ne didesnis kaip 45 mm
Kreivės spindulys ne mažesnis kaip 1.5 m

1 vnt. Fresnelio biprizmė:
Išmatavimai ne didesni kaip: 50 cm x50 cm x2 mm
Prizmės kampas ne mažesnis kaip 170°
Lūžio rodiklis(n0): ne didesnis kaip 1.6

	17.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys poliarizacija
	1
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.
Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. akrilinio stiklo arba lygiavertis ekranas ant strypo, ekrano išmatavimai ne didesni kaip 15 cm x 14cm, strypo diametras ne mažesnis kaip 6 mm

1 vnt. pagrindinių spalvų filtrų rinkinys, ne mažiau kaip 2 spalvos; spalvų tipas: pagrindinės; kiekvieno filtro išmatavimai: ne didesni kaip 56 x 54 mm

2 vnt. poliarizacijos filtras ant strypo. Poliarizacijos laipsnis ne mažiau kaip 92%; filtro diametras: ne didesnis kaip 5 cm; skalė: ne mažesnė kaip nuo 0 iki  ±90° su ne mažesnėmis kaip 3º padalomis, ekrano išmatavimai ne mažesni kaip: 8 cm x 9 cm, strypo diametras ne mažesnis kaip 6 mm

1 vnt. kiuvetė, išmatavimai ne didesni kaip 115 mm x 58 mm x 97 mm, sienelės storis ne didesnis kaip 4 mm

1 pak. Mikroskopiniai stikleliai, išmatavimai ne didesni kaip 79 mm x 27 mm x 2 mm,  pakuotėje ne mažesnis kiekis kaip 42 vnt.

1 vnt. matavimo stiklinė, tūris ne mažesnis kaip 250 ml.

Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.


	18.
	Mokslo laboratorija fizikos rinkinys aplinkos radioaktyvumas su priedais
	1
	Rinkinys turi būtų plastikinėje arba lygiavertėje dėžutėje.

Dėžutė turi būti su specialiu ženklinimu, kuris leidžia atskirti kokiems eksperimentams skirtas rinkinys.
Dėžutėje privalo būti informacinis lapas su išvardintomis sudedamosiomis dalimis ir jų kodais.
Rinkinyje turi būti:
1 vnt. plokštelės laikiklis ant strypo, maksimalus plokštelės storis ne didesnis kaip 5 mm; matmenys su varžtu ir strypu ne didesni kaip 6 cm x 4 cm x 4 cm; strypo diametras ne mažesnis kaip 7 mm

1 vnt. metalinis arba lygiavertis bėgelis. Ilgis ne mažesnis kaip 20 cm; skalės padalos ne blogiau kaip cm ir dm.

4 vnt. laikiklis, optinių prietaisų tvirtinimui apvaliais 8 mm strypais prie tikslaus metalinio arba lygiaverčio bėgelio. Tvirtinimo kojų ne mažiau kaip 2, diametras ne didesnis kaip 10 mm
1 vnt. ,,pasagos‘‘ magnetas. Poliai spalvinis kodas (raudonas/žalias), srauto tankis ne mažesnis kaip 87 mT; vidinis plotis ne didesnis kaip 2 cm (Tūris: ne mažesnis kaip 12.8 cm2); išmatavimai ne didesni kaip 9 cm x 5 cm x 3.3 cm;

1vnt. buferis ir plastikinė arba lygiavertė plokštė. Plastikinių plokščių kiekis ne mažesnis kaip 7 vnt.; individualiai plastikinė plokštė indetifikuojama pagal skylės raštą. Išmatavimai ne mažesni kaip: 5 cm x 10 cm x 0.05 cm. Buferio plokštės išmatavimai ne mažesni kaip: 4.5 cm x 12 cm x 1 cm.

1 vnt. Geigerio Mullerio tipo plokščias vamzdinis skaitiklis.
Užpildomas šiomis dujomis: neonu, halogenu; Katodo medžiaga: ne blogiau kaip nerūdijančio chromo plienas;
Pločio ilgis: ne mažiau kaip 180V;
Darbinis įtampos intervalas: ne siauresnis kaip 490...580 V
Santykinis plokštės nuolydis: ne daugiau kaip <0.1%V
Miręs laikas (dead time): ne mažesnis kaip 90µs
Galinio lango diametras ne didesnis kaip 50 mm
Masė ploto vienetui ne siauresniame intervale kaip 1,6..1,8 mg/cm2
Matmenys: ne didesni kaip 53 mm x 60 mm Ø

1 vnt. laikiklis Geigerio Mullerio tipo plokščiam vamzdiniam skaitikliui. Galima montuoti horizontaliai ir vertikaliai.

1 vnt. laikiklis radiacijos skleidėjui ir magnetui.
1 rinkinys apvalių filtrų. Kiekis rinkinyje ne mažesnis kaip 22 vnt.; filtro diametras ne didesnis kaip 57.6 mm

1 vnt. petri tipo lėkštutė. Dangtelis būtinas. Diametras ne mažesnis kaip: 52 mm, aukštis ne didesnis kaip: 18 mm.

1 vnt. Buchnerio tipo porcelianinis arba lygiavertis piltuvas. Skirtas apvaliems filtrams, kurių diametras ne didesnis kaip 57.6 mm

1 vnt. kalio chloridas, 50 g.( ne mažiau)

1 rinkinys,  Rėmo ir aliuminio skaidrių. Naudojama α ir β spinduliuotės patikrai.

2 vnt. plastikinis arba lygiavertis spaustukas. Tarpatramis ne mažesnis kaip 1 cm.

Rinkinys turi būti pateikiamas su mokytojo knyga ir laboratoriniais darbais lietuvių kalba.
Mokytojo knygoje eksperimentų aprašuose turi būti pateikti laboratorinių darbų aprašai, sudedamosios eksperimento dalys su detalių kodais.
Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo puslapį, kuriame galima rasti specifikaciją patvirtinančią informaciją.

Papildomi priedai:
1 vnt. GM adapteris radioaktyvios radiacijos matavimui su Geigerio Miulerio tipo skaitiklio vamdzdeliu.
Skaitiklio vamzdžio įtampa ne siauresniame intervale kaip 225...600V (reguliuojama)
Jungtis: neblogiau kaip Mini-DIN
Jungiamojo laido ilgis: ne mažesnis kaip 0,2 m.

1 vnt. Mygtuko formos šaltinis
Aktyvumas: ne blogiau kaip 0,2 kBq tip., 0,25 kBq max;
Spinduliuotė: β, Ƴ
Montuojamas ant metalinio arba lygiaverčio strypelio, kurio ilgis ne didesnis kaip 9 cm x diametras ne didesnis kaip 1 cm

1 vnt. skaitiklis:
Ekranas: ne mažiau kaip 4 skaitmenų LED;
Matavimo diapazonai:
Dažnis ne siauresniame intervale kaip
0 ... 95555 Hz
Laikas: ne siauresniame intervale kaip
0 ... 99999 s, 0 ... 99,999 ms
Fotoelektriniai barjeriniai įėjimai: ne mažiau kaip 5 polių DIN lizdai
Maitinimas: ne blogesnis kaip 12 V AC/DC per maitinimo šaltinį (įtraukta)
Matmenys ne didesni kaip: 22 cm x 14 cm x 5 cm;


	19.
	Ultravioletinių spindulių žibintuvėlis
	1
	Prožektorius valdomas vieno mygtuko paspaudimu.
Maitinimas ne mažiau kaip 6 vnt. AA tipo baterijomis ar akumuliatoriais (į komplektą neįeina).
LED tipas: ne blogesnis kaip 100 UV šviesos diodų;
Bangos ilgis ne mažiau kaip 390 nm
Korpuso medžiaga: aliuminis 6063-T6 arba lygiavertė

	20.
	Srovės šaltinis
	1
	Išėjimo įtampos:
0 ... 12 V DC, nuolat reguliuojamas, stabilizuotas
2/4/6/8/10/12 V kintamoji srovė
Išėjimo srovė: 2x max 3A
Liekamoji pulsacija DC: < 50 mV
USB prievadas: ne blogiau kaip 5 V/2 A
Ekranas
Apsauga nuo perkrovos: DC elektroninė, AC elektroninė
Jungtys: 4 mm apsauginiai lizdai
Prijungimo įtampa: 230 V, 50/60 Hz
Elektros izoliacija: Izoliacinis transformatorius pagal DIN EN 61558-2-6
Matmenys: ne mažesni kaip 20 cm x 14 cm x 23 cm
Svoris: ne daugiau kaip 3 kg

	21.
	Susisiekiantys indai
	1
	Cilindras su dviem skirtingos formos stikliniais arba lygiaverčiais vamzdeliais.
Aukštis ne mažesnis kaip 19 cm.

	22.
	Skaitmeninis energijos skaitiklis
	1
	Naudojamas elektros energijos suvartojamumui matuoti.
Rodomos reikšmės ne mažiau kaip: energija, patirtos išlaidos, galia, įtampa, srovė, laikas, savaitės diena
Įvesties įtampa: ne blogiau kaip 230 V, 50/60 Hz
Maksimali leistina apkrova ne didesnė kaip 3800 W/18A
Minimali ekrano apkrova ne didesnė kaip 2 W/ 0,005A

Garantija: ne mažiau 12  mėn.

	23
	Barometras
	1
	Precizinis barometras.
Su nemažiau kaip dviguba skale.
Atsparus korozijai.
Matavimo intervalas, ne siauresniame intervale kaip 965-1000 mbar; ne siauresniame intervale kaip 720-800 mm Hg;
Tikslumas ne blogesnis kaip ±0,5
Rezoliucija: ne blogesnė kaip 0,5 mbar; 0,5 mm Hg
Komplektacijoje: aukščio reguliavimo varžtas; stalinis stovas, sieninis laikiklis.

	24.
	Dėžė optiniams eksperimentams
	1
	Pagaminta iš organinio arba lygiaverčio stiklo ar lygiavertės medžiagos. Šoninės sienos lygiagrečios.
Išmatavimai ne mažesni kaip: 350x 115x145mm

	25.
	Terminė kamera telefonui
	1
	Kūno temperatūros matavimas mobiliuoju telefonu.
Raiška ne blogesnė kaip 256x192
Pikselio dydis ne mažesnis kaip 10µm
Spektrinės juostos intervalas ne siauresnis kaip 9~12 µm;
Židinio nuotolis ne didesnis kaip 6 mm
Fokusavimo režimas: rankinis
Palaikoma sistema: Android 6.0 ir aukščiau, iOS
Tinklelis: palaikoma, karštų/šaltų vietų sekimas
Didinimas: palaikomas 1x~4x vientisas skaitmeninis artinimas

Garantija: ne mažiau 12  mėn.

	26.
	Skaitmeninis multimetras
	7
	LCD ekranas su santykinės vertės matavimu.
Neblogiau kaip auto hold, Min, Max ir AVG funkcijos
Ne siauresnio intervalo kaip 5..18 mA srovės matavimas
Darbo ciklo matavimas (Hz/%)
Žemo dažnio filtro funkcija (LowPass)
Apsaugos klasė ne blogiau kaip IP67 (atsparus dulkėms ir vandeniui)
Nuolatinė įtampa ne daugiau kaip 615 mV (raiška ne didesnė kaip 11µV)/ 7/63/608/1010V
Kintamosios srovės įtampa: ne daugiau kaip 610 mV/8/65/602/1005V
Nuolatinė srovė: ne mažiau kaip 585 µA (raiška ne mažesnė kaip 8 nA)/5/55/585 mA/9A
Kintamoji srovė: Ne didesnė kaip 700 µA/7/65/610 mA/12A
Dažnis ne siauresniame intervale kaip 70 Hz...8 MHz
Maitinimas:  ne mažiau kaip 4 x 1,5 V AAA tipo baterijos
Svoris: ne didesnis kaip 425 g
Garantija: ne mažiau 12 mėn.

	27.
	Erstedo prietaisas
	1
	Prietaisas parodo, kaip įmagnetintas objektas, šiuo atveju adata, yra nukreipiama dėl kintamo magnetinio lauko, kurį sukuria elektros srovė.
Išmatavimai ne mažesni kaip 190 x75 mm2
Varinė arba lygiavertės vielos diametras ne didesnis kaip 5 mm
Elektros pajungimas: ne mažesnis kaip 3 mm saugos lizdai
Maksimali leistina srovė: ne mažiau kaip 4 A

	28.
	Astronominiai žiūronai
	1
	Idealiai tinka astronomijai ir kraštovaizdžiui stebėti.

Funkcijos:
Itin didelis šviesos surinkimo pajėgumas.
Dioptrijų kompensavimas ir sulankstomi guminiai arba lygiaverčiai okuliarai suteikia akinių nešiotojams galimybę geriausiai išnaudoti šios optikos matymo lauką.
Didinimas ne mažesnis kaip 22x/ objektyvo skersmuo ne didesnis kaip 76 mm;
Padengiamoji medžiaga: guma arba lygiavertė medžiaga;
Korpuso medžiaga: aliuminis arba lygiavertė medžiaga;
Akių kaušeliai: guminiai arba lygiaverčiai okuliarai, sulankstomi;
Fokusavimo sistema: centrinis fokusavimo ratas;
Išmatavimai: ne didesni kaip 280x210x84 mm.
Komplektacijoje:
Žiūronai;
Kaklo dirželis;
Gaubtas nuo dulkių
Dėklas
Vartotojo instrukcija

Garantija: ne mažiau 12  mėn.

	29.
	Galileo termometras
	1
	Termometro veikimas paremtas dėsniu, kad skysčio tankis keičiasi proporcingai jo temperatūros keitimuisi.
Aukštis: ne mažesnis kaip 25 cm.
Matavimo diapazonas ne siauresniame temperatūros intervale kaip 19°C-22°C;
Tikslumas ne blogiau kaip 1°C;

	30.
	Apsauginiai akiniai
	15
	Apsauginiai akiniai yra sandarūs, turi būti ne mažiau kaip 4 netiesioginės ventiliacijos angos.  Gali būti dėvimi kartu su kvėpavimo takų apsaugos priemonėmis (respiratoriumi). Tamprios juostelės pagalba patogiai reguliuojamas dydis. Lęšis - atsparus įbrėžimams, rasojimui ir vidutinio dydžio lekiančioms dalelėms. Akiniai suteikia apsaugą nuo dulkių, skysčių, garų. Akinių rėmelis pagamintas iš PVC arba lygiavertės medžiagos, lęšis - iš polikarbonato arba lygiavertės medžiagos. Svoris – ne daugiau kaip 70g. Rėmelis - bespalvis PVC arba lygiavertis,  stiklas - bespalvis acetatas arba lygiavertė medžiaga.

	31.
	Rose (žemos lydymosi temperatūros metalų lydinys) metalas
	1
	Rose metalas (žemos lydymosi temperatūros metalų lydinys), ne mažiau 100 g. Metalų lydinys susideda iš nemažiau kaip 25% švino, ne mažiau kaip 25% alavo ir nemažiau kaip 50% bismuto lydinio (arba lygiaverčių metalų). Metalo lydymosi temperatūra yra žemesnė nei vandens virimo temperatūra. Metalas naudojamas fazinių virsmų stebėjimui, nustatant lydymosi tašką.

	32.
	Geigerio skaitiklis
	1
	Universalus, paprastas naudoti ir kompaktiškas tikslus prietaisas α-, β- ir γ spinduliuotei matuoti. Su filtro pasirinkimo jungikliu Geigerio-Müllerio tipo skaitiklio vamzdžio priekyje, skirtu filtruoti spinduliuotės tipus (tik γ/β, γ/α/β arba γ), didelis ekranas ir integruota USB sąsaja. Yra USB laidas ir naudojimo instrukcija. Reikiamą programinę įrangą galima atsisiųsti iš gamintojo svetainės (nurodyti).
Taip pat įrengtas kintamas akustinis ir optinis perspėjimo slenksčio signalas ir vidutinės praėjusios dienos spinduliuotės rodymas.
Radiacijos tipai: α nuo 4 MeV, β nuo 0,2 MeV, γ nuo 0,02 MeV
Matavimo rodikliai: reikšmės Sv/h, mSv/h, μSv/h, impulsais/s, impulsais/kintamam laiko intervalui;
Ekranas:LCD, ne mažiau kaip 4 skaitmenys;
Radiacijos detektorius: Nerūdijančio plieno korpusas su neoniniu-halogeniniu užpildu.
Matavimo ilgis ne didesnis kaip: 42 mm
Matavimo diametras: ne siauresnis kaip 8 mm
Mica langas: ne mažiau kaip 1.5-2 mg/cm2
Gamma jautrumas spinduliuotei: ne mažiau kaip 112 impulsų/min 60Co spinduliuotei = 1 μSv/h foninės spinduliuotės energijos juostoje;
Vidinė atmintis: ne mažiau kaip 1 kilobaitas;
Išmatavimai:  ne didesni kaip 166 x 75 x32 mm3
Svoris: ne didesnis kaip 167 g

Instrukcija lietuvių kalba.

Garantija: ne mažiau 12  mėn.

	33.
	Akrilinė žarnelė
	1
	Naudojama vizualiam šviesolaidinės optikos demonstravimui.
Diametras: ne didesnis kaip 13 mm;
Ilgis: ne didesnis kaip 630 mm;
Medžiaga: akrilas arba lygiavertė

	34.
	Laidumo žvaigždė
	1
	Naudojama šilumos laidumo bandymui.
Strypų skaičius: ne mažiau kaip 4;
Strypų medžiagos: aliuminis, bronza, plienas, nikelis, varis.

Rinkinyje: mažas vaško blokelis, strypai iš aliuminio, bronzos, plieno, nikelio, vario.

	35.
	Boilio dėsnio skaitmeninis aparatas
	1
	Prietaisas naudojamas nustatant ryšį tarp slėgio ir dujų tūrio.
Prietaisą sudaro ne mažesnio kaip 27 mm diametro graduotas cilindras su stūmokliu ir sraigtiniu vožtuvu.
Dviguba manometro skalė yra 0-4 x 10^5 Pa ir 0-58 PSI, kai adata nustatyta ties atmosferos slėgiu.
Cilindro didžiausias tūris ne mažiau kaip 60 ml.
Sumontuotas ant patvaraus metalinio arba lygiaverčio pagrindo. Nereikia išorinio siurbliuko.
Bendras aukštis ne didesnis kaip 220 mm.
Maitinimas:1x AA tipo 1.5V baterija (neįtraukta)
Garantija: ne mažiau 12  mėn.

	36.
	Bangų pulsavimo rezervuaras
	1
	Bangų rezervuaras komplektuojamas su visais bangų tyrimams reikalingais priedais: nereikia atskiro projektoriaus.

Rėmas pagamintas iš sustiprinto plastiko ir su putplasčio sluoksniu, kad būtų išvengta atspindžių.
Vienoje įrenginio pusėje yra veidrodis, kurį galima pritvirtinti 45 laipsnių kampu, kad bangos būtų projektuojamos į permatomą ekraną.
Rinkinį sudaro:
*virpesių generatorius
* rezervuaras
*bangų stebėjimo įrenginys
*projekcinis veidrodis
*projekcinis ekranas
*Kojelės su reguliavimo varžtais
*Bangų kaušai
*Svirtis ir atrama

Išmatavimai:
Rezervuaro: ne didesni kaip 33 x 40 cm
Veidrodžio: ne didesni kaip 35x 42 cm
Ekrano: ne didesni 34x 32 cm

Stroboskopo dažnių diapazonas: ne siauresniame intervale kaip nuo 0.5-100Hz;

Garantija: ne mažiau 12  mėn.

	37.
	Keturtakčio benzininio variklio modelis
	1
	4 taktų benzininio rankinio švaistiklio variklio modelis su judamomis dalimis, kurios parodo variklio pagrindus – ne mažesniame kaip 330 mm aukščio.
Šis modelis veikia sukant pagrindinį veleną ranka, o tada įjungiamos visos variklio dalys, kad būtų parodytos ne mažiau kaip 4 taktų benzininio variklio uždegimo etapai. Uždegimas rodomas per mažą lemputę, kurią galima įjungti naudojant 2 x AA baterijas (nepridedama). Šviesa užsidega suspaudimo metu.
Veikiančios judančios dalys: alkūninis velenas, skirstomasis velenas, pavara, paskirstymo pavara, švaistikliai, stūmoklis, įsiurbimo / išmetimo vožtuvai, svirties svirties, stūmikliai, droselio vožtuvas, plūdė.
Pagaminta iš lietų lydinių ir abs plastiko arba lygiaverčių medžiagų.

	38.
	Gyroskopas
	1
	Gyroskopas turi ne mažesnį kaip 4 cm skersmens žalvarinį arba lygiavertį rotorių. Rotorius dinamiškai subalansuotas ne mažesniu kaip 0,5 g tikslumu.
Gyroskopas ant medinio arba lygiaverčio pagrindo.
Išmatavimai (apytiksliai) ne didesni kaip 180x 130 x 130 mm

	39.
	Komparatorius
	1
	Šilumos absorbcijos ir spinduliuotės komparatorius, prie kurio pritvirtintas šilumos šaltinis ir skirtinga danga padengti kupolai, idealiai tinka blizgių ir matinių daiktų šilumos absorbcijai ir spinduliuotei palyginti.
Turi spinduliavimo komparatoriaus aparatą, baltąjį ekraną, pridedamas elektros lemputės šilumos šaltinis.

Pagrindo matmenys: ne didesni kaip 260 x 180 mm x 28 mm
Aukštis iki kupolų galo: ne mažesnis kaip 155 mm (aukštis viršuje)
Ne mažiau kaip 2 kupolai, kurių vienas juodas, kitas blizgaus metalo arba lygiaverčio.
Termometrų laikikliai ant abiejų kupolų.
Įvadas: 12 V 2A (maks.)

Garantija: ne mažiau 12  mėn.

	40.
	Lygiagretus plokštelinis kondensatorius
	1
	Aparatą sudaro nemažiau kaip du ne didesnio kaip 123 mm skersmens apvalūs metaliniai arba lygiaverčiai diskai, sumontuoti ant izoliuotų atramų, kurios slysta ant ekstruzinio aliuminio arba lygiaverčio profilio.
Atstumas tarp dviejų diskų ir jų aukštis yra lengvai reguliuojami.
Prie aparato pridedami 3 dielektrinių medžiagų lakštai. Dielektrinės medžiagos yra stiklas, kartonas ir liucitas arba lygiavertės.
Išmatavimai: ilgis ne didesnis kaip 285 mm x aukštis ne didesnis kaip 206 mm x plotis ne didesnis kaip 153 mm

	41.
	Demo bangų aparatas
	1
	Šiuo aparatu demonstruojami išilginių ir skersinių bangų judesiai.  Skersinės bangos gaunamos iš keleto ekscentrinių diskų, laikančių metalinius arba lygiaverčius strypus, besisukančius ant rankenos. Sukant rankeną sukasi kumšteliai, kurie savo ruožtu verčia 16 vertikalių strypų komplektą kilti ir kristi. Jų judėjimas atitinka sinusinės bangos judėjimą (vertikalųjį judėjimą sukelia apskritiminis sukamasis judesys).
Skersinis judėjimas matomas stebint strypų galus (kaip bangavimas vandens rezervuare arba vibruojanti gitaros styga).
Išilginės bangos gaunamos iš sulenktų strypų.
Už rankenos esanti skalė sukamąjį judesį padalina į sukimosi kampo laipsnius, kad būtų galima tirti sukamojo ir vertikaliojo judesio santykį arba „fazę“.

	42.
	Kvadratinis frikcinis kubas su kabliu
	1
	Trinties kubas-tai keturi paviršiai, kuriuose galima tyrinėti trinties jėgą. Kiekvienoje kubo pusėje yra skirtingo trinties koeficiento paviršius (medis, popierius, vinilas, švitrinis popierius arba lygiaverčiai).

	43.
	Šviesos kreipiančiojo demonstratorius
	1
	Tai akrilo ar lygiavertės medžiagos juosta suformuota į ,,S‘‘ formą. Išmatavimai ne didesni kaip: 224 mm x 23 mm x 23 mm

	44.
	Neodimio magnetas
	1
	Išmatavimai ne mažesni kaip 9 x 7 mm

	45.
	Dinamo demonstracinis modelis
	1
	Demonstracinį dinamą sudaro emaliuota varinė arba lygiavertė viela suvyniota 2 polių armatūra ir nuolatinis magnetinis laukas, kurį sukuria nuimamas magnetas.
Modelio konstrukcija yra visiškai atvira, o visos sudedamosios dalys yra lengvai pastebimos.
Šis modelis sumontuotas ant ne didesnio kaip 215 x 129 mm dydžio pagrindo plokštės, ant kurios taip pat pritvirtintas ne mažesnio kaip 123 skersmens rankinės pavaros skriemulys, su mažesniuoju dinamo skriemuliu sujungtas guminiu arba lygiaverčiu diržu. Elektros išvestis yra per porą ne didesnių kaip 6 mm lizdų, o šviesos diodas yra paprastas išvesties indikatorius.
Modelis taip pat gali būti naudojamas kaip variklis su 6-9 V nuolatinės srovės maitinimo šaltiniu.
Bendras aukštis ne didesnis kaip 200 mm.

	46.
	Hidraulinis presas
	1
	Hidraulinis presas demonstruoja skysčio slėgio perdavimą ir parodo, kaip galima gauti mechaninį pranašumą naudojant tarpusavyje sujungtus skirtingo skersmens cilindrus.
Remiantis ne mažesnės kaip 8 ml ir 45 ml talpos graduotais stikliniais švirkštais, kurių skerspjūvio plotas yra ne mažesniu santykiu kaip 3:1, stūmokliams įrengiama ne mažesnė kaip 85 mm skersmens krovimo platforma.
Graduoti švirkštų cilindrai taip pat leidžia atlikti paprastus Boilio dėsnio eksperimentus.

	47.
	Saulės vandens šildymo komplektas
	1
	Šiame interaktyviame rinkinyje parodyta, kaip saulės energija gali būti panaudota vandeniui šildyti lauke saulėje arba patalpoje su lempa.
Rinkinį sudaro:
*Pakabinamas plastikinis arba lygiavertis izoliacinis dėklas
*Juodas aliuminio arba lygiavertis saulės kolektoriaus skydelis
*Varinis arba lygiavertis šildymo vamzdelis su guminiais arba lygiaverčiais kamščiais
*Skaitmeninis termometras su LCD ekranu ir nuotoliniu zondu
*Polistireninio putplasčio arba lygiavertis izoliacinis blokas
*Montavimo ir naudojimo instrukcijos
*Sandėliavimo dėklas
Izoliacinio dėklo matmenys ne mažesni kaip 255 x 207 x 60 mm
Akumuliatorius: 3V CR2032 ličio elementas
Saugojimo dėklo matmenys: ne mažesni kaip 290 x 220 x 100 mm
Bendras svoris ne didesnis kaip 850 g

	48.
	Plieninė spyruoklė
	1
	Skirta skersinių bangų judėjimo eksperimentams, kurių metu per dviejų bangų interferenciją, bangų atspindį ir impulso inversiją parodomos stovinčiosios bangos, taip pat pradinio impulso, impulso ilgio, bangos greičio, amplitudės ir dažnio sąsajos.
Spyruoklės diametras: ne didesnis kaip 23 mm;
Išplėstas ilgis: ne trumpesnis kaip 9 m;



2. Bendrieji reikalavimai:
2.1.  Prekių kaina turi būti pateikta įvertinant prekių pristatymo, surinkimo, pajungimo, apmokymo bei kitas išlaidas, kurias patiria Tiekėjas pateikdamas Užsakovo nurodytas prekes.
2.2.  Prekės turi būti pilnai surinktos ir sukomplektuotos, paruoštos darbui.
2.3.  Prekės turi būti naujos, kokybiškos ir be defektų.
2.4.  Prekės pristatymo vieta – Zarasų rajono Dusetų Kazimiero Būgos gimnazija, Vytauto g. 56 Dusetos , Zarasų rajonas.
2.5.  Tiekėjas turi apmokyti dirbti ne mažiau kaip 1 darbuotoją, ne trumpiau kaip 4 val.
2.6.  Prekės pristatymo, pajungimo, instaliavimo ir darbuotojų apmokymų terminas – ne ilgesnis kaip 2 (du) mėn. nuo sutarties įsigaliojimo dienos.
2.7.  Tiekėjas privalo garantiniu laikotarpiu techniškai aptarnauti siūlomą įrangą arba turėti oficialų susitarimą su kitu ūkio subjektu, turinčiu tokią teisę (dokumentai pateikiami su pasiūlymu).
2.8. Tiekėjas kartu su prekėmis turi pateikti dokumentus, įrodančius prekės atitiktį reikalavimams, nurodytiems techninėje specifikacijoje: tiekėjas turi pateikti gamintojo parengtus katalogus, naudojimo instrukcijas ir/ar siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymus. Visa informacija, pagrindžianti prekių atitikimą techniniams parametrams privalo būti originalo ir lietuvių kalba.
2.9. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.
2.10. Jeigu techninėje specifikacijoje yra nurodytas tikslus parametras, tai toks parametras gali turėti +/- 5 proc. paklaidą (jei nurodyta „ne daugiau...“, „ne mažiau...“,  parametrų intervalas ar pan., šis punktas netaikomas). 

____________________

